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PROVINCE OF QUEBEC
2nd SESSION
35th LEGISLATURE

QUEBEC, 9 DECEMBER 1997

OFFICE OF THE LIEUTENANT-GOVERNOR

Québec, 9 December 1997

This day, at seven minutes past four o’clock in the
afternoon, His Excellency the Lieutenant-Governor
was pleased to sanction the following bills:

158 An Act to repeal certain Acts permitting the
constitution of legal persons in the
agricultural sector and to amend various
legislative provisions

162 An Act to amend various legislative provisions
concerning retirement

172 An Act to again amend the Act respecting
labour standards

To these bills the Royal assent was affixed by His
Excellency the Lieutenant-Governor.

L'Editeur officiel du Québec
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Bill 158

(1997, chapter 70)

An Act to repeal certain Acts permitting
the constitution of legal persons in the
agricultural sector and to amend various
legislative provisions

Introduced 22 October 1997

Passage in principle 28 October 1997
Passage 3 December 1997

Assented to 9 December 1997
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EXPLANATORY NOTES

This bill repeals the Agricultural Societies Act and provides
that existing agricultural societies must obtain letters patent under
Part Il of the Companies Act before 1 April 1999. It provides that
agricultural societies that have not complied with the requirement
to obtain letters patent within the prescribed time will be dissolved,
and establishes the liquidation procedure that will apply to the
dissolved societies.

The bill also repeals a number of inoperative Acts which were
enacted to allow the constitution of legal persons in the agricultural
sector.

In addition, the bill contains technical and corrective
amendments to the Act respecting the implementation of the Act
respecting administrative justice, and amends the Act respecting the
marketing of agricultural, food and fish products to allow the
chairman of the Régie des marchés agricoles et alimentaires du
Québec to designate a member of the Régie to replace the chairman
in case of absence.

Lastly, the bill contains certain consequential amendments.
LEGISLATION REPEALED BY THIS BILL:

— Farmers’ Clubs Act (R.S.Q., chapter C-9);

Agricultural Societies Act (R.S.Q., chapter S-25);

Butter and Cheese Societies Act (R.S.Q., chapter S-29);

Stock-breeding Syndicates Act (R.S.Q., chapter S-39).
LEGISLATION AMENDED BY THIS BILL:

— Act respecting the Ministere de I'’Agriculture, des Pécheries et de
I’Alimentation (R.S.Q., chapter M-14);

— Act respecting the marketing of agricultural, food and fish products
(R.S.Q., chapter M-35.1);

— Animal Health Protection Act (R.S.Q., chapter P-42);



Part 2 GAZETTE OFFICIELLE DU QUEBEC, December 24, 1997, Vol. 129, No. 53 5869

— Act respecting farmers’ and dairymen’s associations (R.S.Q.,
chapter S-23);

— Horticultural Societies Act (R.S.Q., chapter S-27);

— Act respecting the implementation of the Act respecting
administrative justice (1997, chapter 43).
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Bill 158

AN ACT TO REPEAL CERTAIN ACTS PERMITTING THE
CONSTITUTION OF LEGAL PERSONS IN THE
AGRICULTURAL SECTOR AND TO AMEND VARIOUS
LEGISLATIVE PROVISIONS

THE PARLIAMENT OF QUEBEC ENACTS AS FOLLOWS:
1. The following Acts are repealed:
(1) the Farmers’ Clubs Act (R.S.Q., chapter C-9);
(2) the Agricultural Societies Act (R.S.Q., chapter S-25);
(3) the Butter and Cheese Societies Act (R.S.Q., chapter S-29);
(4) the Stock-breeding Syndicates Act (R.S.Q., chapter S-39).

2. All agricultural societies existing on 9 December 1997 shall, before
1 April 1999, be continued under Part Ill of the Companies Act (R.S.Q.,
chapter C-38) by obtaining letters patent under section 221 of that Act; those
societies shall be governed for the time being by the provisions of the
Agricultural Societies Act as they read on 8 December 1997.

Upon the expiry of the time limit prescribed by the first paragraph, any
society that has not complied with the requirement to obtain letters patent
shall be dissolved by operation of law. The Minister of Agriculture, Fisheries
and Food shall appoint a liquidator and shall deposit a notice of the dissolution
of the society and a notice of the appointment of the liquidator with the
Inspector General of Financial Institutions. The liquidation of the society
shall be carried out in accordance with the provisions of the Civil Code
relating to the dissolution and the liquidation of legal persons. The assets of
the society, after repayment of the debts and reimbursement of the capital
contributions, shall, however, devolve to legal persons whose objectives are
similar to those of agricultural societies, according to a distribution plan
requiring approval by the Minister.

If a society dissolved pursuant to the second paragraph has not been
registered in the register of sole proprietorships, partnerships and legal persons,
the Minister shall transmit to the Inspector General of Financial Institutions a



5872 GAZETTE OFFICIELLE DU QUEBEC, December 24, 1997, Vol. 129, No. 53 Part 2

notice, in lieu of the registration declaration, that sets out the name and the
location of the head office of the society and the date of its constitution as a
legal person.

3. The rule governing the asset apportionment set out in the second paragraph
of section 2 shall also apply

(1) to the voluntary dissolution of an agricultural society decided between
22 October 1997 and 1 April 1999;

(2) tothe dissolution, within two years after letters patent are obtained, of a
legal person that was continued in accordance with the first paragraph of
section 2.

4. For the purposes of paragraph 11 of section 204 and of paragraph 10 of
section 236 of the Act respecting municipal taxation (R.S.Q., chapter F-2.1),
any legal person that obtained letters patent in accordance with the first
paragraph of section 2 shall continue to be an agricultural society as long as it
pursues principally the objects provided for in the Agricultural Societies Act
as it read on 8 December 1997.

5. Section 2 of the Act respecting the Ministere de I'Agriculture, des
Pécheries et de I'Alimentation (R.S.Q., chapter M-14), amended by section 71
of chapter 26 of the statutes of 1996, is again amended

(1) by striking out the words “agricultural and” and “, farmers’ clubs” in
the third line of subparagraph 4 of the first paragraph;

(2) by striking out the words “farmers’ clubs,” in the fourth line of
subparagraph 5 of the first paragraph.

6. Section 16 of the said Act is amended

(1) by striking out the words “farmers’ club,” in the first line of the first
paragraph;

(2) by striking out the words “stock-breeding syndicate,” in the second line
of the first paragraph;

(3) by striking out the words “butter or cheese manufacturing society,” in
the fourth line of the first paragraph.

7. Section 11 of the Act respecting the marketing of agricultural, food and
fish products (R.S.Q., chapter M-35.1) is replaced by the following section:

“11. If a member of the Régie is unable to act, the Government may
appoint another person to replace the member for as long as the member is
unable to act.
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If the chairman is to be absent at a sitting, the chairman shall designate a
member of the Régie to replace the chairman.”

8. Section 12 of the said Act is replaced by the following section:

“12. The Régie may sit as a panel composed of not fewer than three
members. However, a member of the Régie may hear and decide alone matters
brought under the first paragraph of section 46 of the Farm Producers Act
(chapter P-28).”

9. Section 30 of the Animal Health Protection Act (R.S.Q., chapter P-42) is
amended

(1) by replacing paragraphby the following paragraph:

“(d) “agricultural society”: an agricultural society governed by the
Agricultural Societies Act (chapter S-25) or a legal person that, in accordance
with section 2 of the Act to repeal certain Acts permitting the constitution of
legal persons in the agricultural sector and to amend certain legislative
provisions (1997, chapter 70), obtained letters patent provided for in that
section and that pursues principally the objects of an agricultural society;”;

(2) by striking out paragraph

10. Section 54 of the said Act is amended by striking out the words “or
stock-breeding syndicate,” in the first and second lines of paragraph

11. Section 3.1 of the Act respecting farmers’ and dairymen’s associations
(R.S.Q., chapter S-23) is replaced by the following section:

“3.1. The name of an association must be in conformity with the
provisions of section 9.1 of the Companies Act (chapter C-38).”

12. Section 3.2 of the said Act is amended by replacing the words “any of
paragraphs 1 to 6 of section 1.1 of the Agricultural Societies Act (chapter
S-25)” in the third and fourth lines by the words “one of paragraphs 1 to 6 or
paragraph 8 of section 9.1 of the Companies Act (chapter C-38)”.

13. Section 5.1 of the said Act is replaced by the following sections:

“3.1. An interested person may apply to the Minister for an order
directing an association to change its name if the association’s name is not in
conformity with section 3.1.

“3.2. The Minister shall, before rendering a decision, notify the interested
persons in writing as prescribed by section 5 of the Act respecting administrative
justice (1996, chapter 54) and allow them at least 10 days to present
observations.
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“5.3. The decision of the Minister must be in writing, contain reasons
and be signed. It must be sent forthwith to the persons concerned and to the
Inspector General, who shall deposit it in the register.

The decision becomes executory upon the expiry of the time for bringing a
proceeding under section 5.7.

“3.4. Upon the expiry of the time for bringing a proceeding, the Minister
may, upon application by an interested person, change the name of an
association that is not in compliance with the order.

The Minister may also, on the Minister’s own initiative, change the name of
an association that is not in compliance with the order issued by the Minister
on the ground that the association’s name is not in conformity with one of
paragraphs 1 to 6 or paragraph 8 of section 9.1 of the Companies Act (chapter
C-38).

“3.3. Where the Minister assigns a name to the association, the Minister
shall issue, in duplicate, a certificate setting out the change and send one
duplicate to the Inspector General, who shall deposit it in the register.

The Minister shall send the other duplicate to the association or its
representative.

“3.6. The Minister may delegate the powers conferred upon him by
sections 5.2 to 5.5 to a member of the Minister’'s personnel.

“5.7. Persons who believe themselves to have been wronged by a decision
of the Minister referred to in section 5.3 may, within 30 days of notification of
the decision, contest it before the Administrative Tribunal of Québec.

“5.8. The Minister shall transmit to the Inspector General notice of the
contestation, and the Inspector General shall deposit the notice in the register.

“5.9. Notwithstanding the second paragraph of section 15 of the Act
respecting administrative justice, the Tribunal may only confirm or quash the
contested decision.

“5.10. A copy of the decision of the Tribunal shall be transmitted to
each party and to the Inspector General. The Inspector General shall, where
applicable, make the necessary changes to the register and shall indicate in the
register that the decision of the Tribunal has been rendered.”

14. Section 2.1 of the Horticultural Societies Act (R.S.Q., chapter S-27) is
amended by replacing the words “1.1 of the Agricultural Societies Act (chapter
S-25)” in the first and second lines by the words “9.1 of the Companies Act
(chapter C-38)".
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15. Section 3 of the said Act is amended by replacing the words “any of

paragraphs 1 to 6 of section 1.1 of the Agricultural Societies Act (chapter

S-25)”in the third and fourth lines of the second paragraph by the words “one
of paragraphs 1 to 6 or paragraph 8 of section 9.1 of the Companies Act
(chapter C-38)".

16. Section 8 of the said Act is replaced by the following section:

“@. The directors shall present to the annual meeting a detailed report of
the activities of the society for the previous year. A copy of the report shall be
sent to the Minister of Agriculture, Fisheries and Food.”

17. Section 10 of the said Act is amended by replacing the words “any of

paragraphs 1 to 6 of section 1.1 of the Agricultural Societies Act (chapter

S-25)” in the third and fourth lines of the second paragraph by the words “one
of paragraphs 1 to 6 or paragraph 8 of section 9.1 of the Companies Act
(chapter C-38)".

18. Section 18 of the said Act is replaced by the following section:

“18. Proceedings under sections 5.1 to 5.10 of the Act respecting farmers’
and dairymen’s associations (chapter S-23), adapted as required, may be
brought in respect of the name of a society.”

19. Section 363 of the Act respecting the implementation of the Act
respecting administrative justice (1997, chapter 43) is repealed.

20. Section 490 of the said Act is amended by replacing the figure “62.4”
by the figure “62.5".

21. Until the date of coming into force of section 205 of the Act respecting
the implementation of the Act respecting administrative justice (1997, chapter
43), a proceeding under section 5.7 of the Act respecting farmers’ and
dairymen’s associations, enacted by section 13 of this Act, that may be
brought before the Administrative Tribunal of Québec is brought before the
Court of Québec. Sections 123.147 to 123.157 of the Companies Act (R.S.Q.,
chapter C-38), adapted as required, apply.

22. This Act comes into force on 9 December 1997.
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EXPLANATORY NOTES

This bill amends various Acts respecting retirement to give
effect to certain fiscal rules applicable to pension plans which
provide that a plan member ceases to participate in the pension plan
before 31 December of the year in which the member reaches 69
years of age.

In addition, the bill proposes a number of amendments to make
the retirement incentive measures provided for in the Act respecting
the Pension Plan of Certain Teachers, the Act respecting the
Government and Public Employees Retirement Plan, the Act
respecting the Teachers Pension Plan and the Act respecting the
Civil Service Superannuation Plan more accessible to eligible
members. However, employers under the Government and Public
Employees Retirement Plan are not authorized, except in certain
cases, to employ a person who has retired under a retirement
incentive measure before the lapse of two years from the date of
retirement.

Lastly, the bill clarifies the Act respecting the Government and
Public Employees Retirement Plan, in particular in respect of the
pension plan applicable to federal government employees who are
transferred to a position that constitutes pensionable employment
under the pension plan established by that Act.

LEGISLATION AMENDED BY THIS BILL:

— Act respecting the conditions of employment and the pension plan
of the Members of the National Assembly (R.S.Q., chapter C-52.1);

— Act respecting the Pension Plan of Certain Teachers (R.S.Q.,
chapter R-9.1);

— Act respecting the Pension Plan of Peace Officers in Correctional
Services (R.S.Q., chapter R-9.2);

— Act respecting the Pension Plan of Elected Municipal Officers
(R.S.Q., chapter R-9.3);

— Act respecting the Government and Public Employees Retirement
Plan (R.S.Q., chapter R-10);
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— Act respecting retirement plans for the mayors and councillors of
municipalities (R.S.Q., chapter R-16);

— Act to amend various legislative provisions of the pension plans
in the public and parapublic sectors (1997, chapter 50).
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Bill 162

AN ACT TO AMEND VARIOUS LEGISLATIVE PROVISIONS
CONCERNING RETIREMENT

THE PARLIAMENT OF QUEBEC ENACTS AS FOLLOWS:

ACT RESPECTING THE CONDITIONS OF EMPLOYMENT AND THE
PENSION PLAN OF THE MEMBERS OF THE NATIONAL ASSEMBLY

1. Section 21 of the Act respecting the conditions of employment and the
pension plan of the Members of the National Assembly (R.S.Q., chapter
C-52.1) is amended by replacing the words “he attains 71" in the second line
by the words “the Member attains 69”.

2. Section 32 of the said Act is amended by replacing the words “71 years
of age, even if he” in the second line of the second paragraph by the words
“69 years of age, even if the person”.

3. Section 36 of the said Act is amended by replacing the figure “71” in the
fifth line by the figure “69".

4. Section 49 of the said Act is amended by replacing the figure “71” in the
fifth line of the third paragraph by the figure “69”.

ACT RESPECTING THE PENSION PLAN OF CERTAIN TEACHERS

3. Section 35.7 of the Act respecting the Pension Plan of Certain Teachers
(R.S.Q., chapter R-9.1), enacted by section 9 of chapter 50 of the statutes of
1997, is amended by inserting the words “a paid-up annuity certificate or”
after the word “which” in the fourth line of the first paragraph.

ACT RESPECTING THE PENSION PLAN OF PEACE OFFICERS
IN CORRECTIONAL SERVICES

6. Section 7 of the Act respecting the Pension Plan of Peace Officers in
Correctional Services (R.S.Q., chapter R-9.2) is amended by replacing the
words “he attains 71" in the first and second lines of paragraph 2 by the words
“the employee attains 69”.

7. Section 8 of the said Act is amended by replacing the words “he attains
71" in the second line by the words “the employee attains 69”.
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8. Section 15 of the said Act is amended by replacing the word “him” in the
fourth line of the first paragraph by the words “the employee under the plan”.

9. Section 44 of the said Act, amended by section 2 of chapter 53 of the
statutes of 1996, is again amended

(1) by replacing the first line of the first paragraph by the following:

“44. An employee who ceases to participate in the plan is entitled to a
pension if the employee”;

(2) by replacing the second paragraph by the following paragraph:

“The pension shall be granted on the date on which the employee retires in
accordance with section 53.”

10. Section 45 of the said Act, amended by section 3 of chapter 53 of the
statutes of 1996, is again amended by inserting the words “, on the date on
which the employee ceases to participate in the plan,” after the word “pension”
in the first line.

11. Section 50 of the said Act is amended by replacing the words “to him”
in the fifth line by the words “to the employee, at the time the employee
ceased to participate in the plan,”.

12. Section 51 of the said Act, amended by section 6 of chapter 53 of the
statutes of 1996, is again amended by adding, at the end, the following
paragraph:

“However, where the employee continues to hold pensionable employment
under the plan after 30 December of the year in which the employee attains
69 years of age, the reduction provided for in the first paragraph applies from
the month following that date as if the employee had retired.”

13. Section 53 of the said Act is amended

(1) by replacing the words “he retires or at the latest from 31 December of
the year in which he attains 71 years of age” in the second and third lines by
the words “the employee retires”;

(2) by adding, at the end, the following paragraph:

“An employee is presumed to retire on the day after the day on which the
employee ceases to participate in the plan. However, if the employee continues
to hold pensionable employment under the plan after 30 December of the year
in which the employee attains 69 years of age, the day after the day on which
the employee ceases to hold such employment is the day on which the
employee retires.”
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14. Section 75 of the said Act, amended by section 11 of chapter 53 of the
statutes of 1996, is again amended by replacing the figure “71” in the second
line of the second paragraph by the figure “69”.

15. Section 88 of the said Act is amended by replacing the words “his
benefits at the latest from 31 December of the year in which he attains 71” in
the second and third lines by the words “benefits not later than 31 December
of the year in which the pensioner attains 69”.

16. Section 95 of the said Act is amended by replacing the words “he
attains 71" in the third line by the words “the pensioner attains 69”.

17. Section 97 of the said Act is amended by replacing the words “he
attains 71" in the third line by the words “the pensioner attains 69”.

18. Section 101 of the said Act is amended by replacing the word “retired”
in the second line of paragraph 1 by the words “ceased to participate in this
plan”.

19. Section 124 of the said Act is amended by replacing the figure “71” in
the second line by the figure “69”.

20. Section 132 of the said Act is amended by adding, at the end, the
following paragraph:

“Even if no application for payment is made, payment of benefits payable
under this plan shall begin not later than 31 December of the year in which the
employee attains 69 years of age or, if the employee still holds pensionable
employment under the plan on that date, from the date on which the employee
retires.”

ACT RESPECTING THE PENSION PLAN OF
ELECTED MUNICIPAL OFFICERS

21. Section 9 of the Act respecting the Pension Plan of Elected Municipal
Officers (R.S.Q., chapter R-9.3) is amended

(1) by replacing the figure “71” in the fourth line of the first paragraph by
the figure “69”;

(2) by replacing the figure “69” in the second line of the second paragraph
by the figure “67”;

(3) by replacing the figure “71” in the second line of subparagraph 2 of the
second paragraph by the figure “69”.

22. Section 28 of the said Act is amended by replacing the figure “71” in
the second line by the figure “69”.
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23. Section 36 of the said Act is amended by replacing the figure “71" in
the fifth line by the figure “69”.

24. Section 39 of the said Act is amended

(1) by replacing the words “he attains 71" in the fourth line of the first
paragraph by the words “the pensioner attains 69”;

(2) by replacing the words “he attains 71” in the third and fourth lines of
the second paragraph by the words “the pensioner attains 69”.

25. Section 40 of the said Act is amended by replacing the figure “71” in
the second line of the first paragraph by the figure “69”.

26. Section 80 of the said Act is amended

(1) by replacing the figure “71” in the sixth line of the first paragraph by
the figure “69”;

(2) by replacing the words “he attains 71” in the second line of the second
paragraph by the words “a participant attains 69”.

ACT RESPECTING THE GOVERNMENT AND PUBLIC EMPLOYEES
RETIREMENT PLAN

27. Section 10.0.1 of the Act respecting the Government and Public
Employees Retirement Plan (R.S.Q., chapter R-10) is amended by inserting
the words “, where the agreement so provides,” after the word “may” in the
fourth line of the first paragraph.

28. Section 100 of the said Act is amended by adding, at the end of the first
paragraph, the following sentence: “An employee may have years or parts of
years of past service as a paid trainee credited in accordance with the second
paragraph of section 86.”

29. Section 104 of the said Act is amended by adding, at the end of the first
paragraph, the following sentence: “An employee may have years or parts of
years of past service as a paid trainee credited in accordance with the second
paragraph of section 86.”

30. Section 215.5.0.2 of the said Act is amended by replacing the words
“or the first paragraph of section 215.5.0.1” in the third line of paragraph 2 by
the words “, the first paragraph of section 215.5.0.1 or the first paragraph of
section 215.5.1".
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ACT RESPECTING RETIREMENT PLANS FOR THE MAYORS AND
COUNCILLORS OF MUNICIPALITIES

31. Section 25 of the Act respecting retirement plans for the mayors and
councillors of municipalities (R.S.Q., chapter R-16) is amended by replacing
the figure “71” in the second line of the second paragraph by the figure “69”.

ACT TO AMEND VARIOUS LEGISLATIVE PROVISIONS OF
THE PENSION PLANS IN THE PUBLIC AND PARAPUBLIC SECTORS

32. Section 101 of the Act to amend various legislative provisions of the
pension plans in the public and parapublic sectors (1997, chapter 50) is
amended

(1) by replacing “95 or 96" in the third line by “99 or 100”;

(2) by replacing “95 or 96" in the second line of paragraph 1 by “99 or
100",

MISCELLANEOUS AND TRANSITIONAL PROVISIONS

33. A person participating in the Government and Public Employees
Retirement Plan, the Teachers Pension Plan, the Civil Service Superannuation
Plan, the Pension Plan of Certain Teachers or in any of the pension plans
established under sections 10 and 10.0.1 of the Act respecting the Government
and Public Employees Retirement Plan, who is employed in an educational
institution referred to in Schedule | to the Act respecting the Teachers Pension
Plan (R.S.Q., chapter R-11) and who, owing to the age factor, becomes
eligible for a pension pursuant to the temporary measures referred to in
subparagraphs 1 and 2 of the first paragraph of section 85.33 of the Act
respecting the Government and Public Employees Retirement Plan within two
months after 30 June 1997 is deemed to be eligible for a pension pursuant to
those measures on 1 July 1997.

A person referred to in the first paragraph who meets the conditions set
forth in subparagraphs 1 to 3 of the first paragraph of section 85.22 of the Act
respecting the Government and Public Employees Retirement Plan, in
paragraph 1 of section 66.1 of the Act respecting the Teachers Pension Plan,
in paragraphs 1 and 2 of section 99.22 of the Act respecting the Civil Service
Superannuation Plan (R.S.Q., chapter R-12), in paragraph 1 of section 35.1 of
the Act respecting the Pension Plan of Certain Teachers, in paragraph 1 of
section 86.1 of the Régime de retraite des employés en fonction au Centre
hospitalier Cote des Neiges, enacted by Order in Council 1170-97 dated
10 September 1997, or in paragraph 1 of section 90.1 of the Pension Plan for
federal employees transferred to employment with the gouvernement du
Québec, enacted by Order in Council 1197-97 dated 17 September 1997, may
cease to participate in the pension plan, retire and benefit from the measures
referred to in the first paragraph not later than 30 days from the date of receipt
of a pension estimate prepared by the Commission administrative des régimes
de retraite et d'assurances.



5886 GAZETTE OFFICIELLE DU QUEBEC, December 24, 1997, Vol. 129, No. 53 Part 2

Notwithstanding section 125 of the Act respecting the Government and
Public Employees Retirement Plan, the provisions of the first and second
paragraphs concerning the pension plans established under sections 10 and
10.0.1 of that Act shall not operate to increase the employee contributions,
and the additional costs resulting from the application of those provisions
shall be paid out of the actuarial surplus of each of those plans, respectively.

34. No employer referred to in the Government and Public Employees
Retirement Plan may allow a person who has benefited from any of the
temporary measures or departure incentives referred to in section 85.33 or
215.11.9 of the Act respecting the Government and Public Employees
Retirement Plan to return to pensionable employment under that plan before
the lapse of two years from the date of the person’s retirement or to perform,
within that time, any work under a contract of employment, for the benefit of
the employer, through an employment agency.

No employer referred to in the plan may, within that time, enter into a
contract for services or a contract of enterprise with a person referred to in the
first paragraph, with an enterprise directly or indirectly controlled by such a
person or with a third person in circumstances where a person referred to in
the first paragraph would be one of the main contractees.

However, the first and second paragraphs do not apply under exceptional
circumstances relating to work organization or client services.

Where the persons referred to in the first paragraph would be unionizable
employees within the meaning of the Act respecting the Government and
Public Employees Retirement Plan for the purposes of the financing of the
measures referred to in that paragraph, the exceptional circumstances shall be
determined by the committee of representatives of employers and employees
established to ensure the follow-up of the temporary measures within the
framework of an agreement with the Government.

Where the persons referred to in the first paragraph would be non-unionizable
employees within the meaning of that Act for the purposes of the financing of
the measures referred to in that paragraph, those exceptional circumstances
shall be determined

(1) inrespect of employers whose employees are appointed and remunerated
in accordance with the Public Service Act (R.S.Q., chapter F-3.1.1), by the
Conseil du trésor;

(2) in respect of employers of the education or health sector, by the
minister responsible for the sector concerned;

(3) in respect of employers that are Crown corporations or government
bodies whose conditions of employment and standards and scales of
remuneration of the personnel are determined by the Government or approved
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by the Conseil du trésor under section 22 of the Financial Administration Act
(R.S.Q., chapter A-6), by the minister responsible for the corporation or body
concerned;

(4) in respect of other employers, by the Conseil du trésor;

(5) in respect of any employer, in the case of persons appointed by the
Government, by the Government.

The committee of representatives of employers and employees established,
after consultation with the associations representing non-unionizable employees
referred to in Title IV.0.1 of the Act respecting the Government and Public
Employees Retirement Plan, to ensure the follow-up of the temporary measures
referred to in subparagraphs 1 and 2 of the first paragraph of section 85.33 of
that Act in respect of persons who would be non-unionizable employees
within the meaning of that Act for the purposes of the financing of those
measures, and to ensure the follow-up of the measures provided for in
Title IV.1.1 of that Act shall be informed of the exceptional circumstances
determined under the fifth paragraph.

35. The provisions of the Act respecting the Government and Public
Employees Retirement Plan, the Act respecting the Teachers Pension Plan and
the Act respecting the Civil Service Superannuation Plan as well as the
provisions referred to in section 37 of the Act respecting the Pension Plan of
Certain Teachers concerning a pensioner’s return to work do not apply in
respect of persons having benefited from the temporary measures referred to
in subparagraphs 1 and 2 of the first paragraph of section 85.33 of the Act
respecting the Government and Public Employees Retirement Plan who have
returned to pensionable employment under the plan after 31 August 1997
owing to exceptional circumstances relating to work organization or client
services determined in accordance with section 34. Those persons do not
participate in those pension plans during the period in which those provisions
do not apply.

36. The provisions of the Act respecting the Government and Public
Employees Retirement Plan concerning a pensioner’s return to work do not
apply before 1 December 1997 in respect of an employee having benefited
from the temporary measures provided for in Title 1V.1.1 of that Act who has
returned to pensionable employment under the plan before that date. The
employee does not participate in the plan during the period in which those
provisions do not apply.

The committee referred to in the sixth paragraph of section 34 shall be
informed of the cases where an employee referred to in the first paragraph
holds pensionable employment under the Government and Public Employees
Retirement Plan after 30 September 1997.

37. The committees referred to in the fourth and sixth paragraphs of
section 34 may determine the cases, terms and conditions in or under which a
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person to whom any of the measures referred to in subparagraphs 1 and 2 of
the first paragraph of section 85.33 of the Act respecting the Government and
Public Employees Retirement Plan or in Title I1V.1.1 of that Act applies may
benefit from those measures after the time limit for doing so has expired.

For the purposes of the first paragraph, the committee referred to in the
fourth paragraph of section 34 has jurisdiction in respect of the persons who
would be unionizable employees within the meaning of that Act for the
purposes of the financing of the measures referred to in subparagraphs 1 and 2
of the first paragraph of that section 85.33, and the committee referred to in
the sixth paragraph of section 34 has jurisdiction in respect of the persons who
would be non-unionizable employees within the meaning of that Act for the
purposes of the financing of the measures referred to in the first paragraph.

38. Forthe purposes of the provisions of the Act respecting the Government
and Public Employees Retirement Plan that concern the redemption of years
or parts of years of service, the rate of interest provided for in Schedule VI to
that Act is, for the period beginning on 1 August 1997, 8.60% in respect of an
application for the redemption of years or parts of years of service filed by an
employee within 30 days from the date the employee receives a statement of
benefits and a pension estimate from the Commission administrative des
régimes de retraite et d'assurances in connection with the implementation of
the measures provided for in Title 1V.1.1 of that Act.

The rate of interest provided for in the first paragraph also applies in respect
of any other application for redemption made, during the period in which the
measures provided for in the said Title IV.1.1 were applicable, by an employee
who has made an application for redemption in accordance with the first
paragraph.

39. Sections 1to 4, 6, 7, 9 to 26 and 31, adapted as required, apply to
persons who reach 70 or 71 years of age in 1997.

40. Section 30 has effect from 16 March 1995.
41. Sections 5, 28 and 29 have effect from 22 March 1997.
42. Section 32 has effect from 19 June 1997.

43. This Act comes into force on 9 December 1997.
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EXPLANATORY NOTES

This bill amends the Act respecting labour standards to prohibit
work from being performed by employees under the age of 16 between
the hours of 11 p.m. and 6 a.m., except in the case of newspaper
deliveries and in other cases determined by the Government. On the
other hand, employers are required to organize the work schedule of
employees under the age of 16 so that they may be at their family
residence between the hours of 11 p.m. and 6 a.m., subject to
exceptions determined by the Government.

In addition, the bill provides that accommodation and meals
provided to household servants in the residence of an employer must
be provided free of charge.

Lastly, the bill repeals certain provisions of the Act respecting
labour standards that deal with the publication of draft regulations
and regulations, to allow the relevant provisions of the Regulations
Act to apply.
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Bill 172

AN ACT TO AGAIN AMEND THE ACT RESPECTING
LABOUR STANDARDS

THE PARLIAMENT OF QUEBEC ENACTS AS FOLLOWS:

1. Sections 33 and 34 of the Act respecting labour standards (R.S.Q.,
chapter N-1.1) are repealed.

2. Section 35 of the said Act is replaced by the following section:

“33. The Government may approve a regulation made under paragraphs 3
to 7 of section 29 with or without amendment.”

3. Sections 36 to 38 of the said Act are repealed.

4. The said Act is amended by inserting, after section 51, the following
section:

“51.0.1. Notwithstanding section 51, an employer may not require an
amount for room and board from a domestic who is housed or takes meals in
the employer’s residence.”

3. The said Act is amended by inserting, after section 84.1, the following
division:

“DIVISION V1.2
“NIGHT-TIME WORK BY CHILDREN

“84.2. No employer may have work done by an employee under the age
of 16 years between 11 o’clock p.m. on a given day and 6 o’clock a.m. on the
following day, except in the case of newspaper deliveries or in any other case
determined by regulation of the Government.

“84.3. An employer for whom an employee under the age of 16 years
does work must schedule the work so that, having regard to the location of the
employee’s family residence, the employee may be at that family residence
between the hours of 11 p.m. and 6 a.m. on any given day, except in the cases,
circumstances or periods or under the conditions determined by regulation of
the Government.”
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6. The said Act is amended by inserting, after section 89, the following
section:

“89.1. The Government may, by regulation, determine the cases in
which a prohibition under section 84.2 is not applicable.

It may also, in the same manner, determine the cases, circumstances,
periods or conditions where the obligation imposed by section 84.3 is not
applicable.”

7. Section 92 of the said Act is repealed.

8. This Act comes into force on 9 December 1997, except the provisions of
section 4 which come into force on 1 February 1998 and the provisions of
sections 5 and 6 which come into force on the date to be fixed by the
Government.



Part 2 GAZETTE OFFICIELLE DU QUEBEC, December 24, 1997, Vol. 129, No. 53 5893

Regulations and other acts

Gouvernement du Québec Amendments to the Pension plan for
federal employees transferred to

O.C. 1596-97,10 December 1997 employment with the gouvernement

An Act respecting the Government and Public du Québec*

(ERnlwg%)fece.sRl?fg)rement Plan An Act respecting the Government and Public

Employees Retirement Plan

Pension plan for federal employees (R.S.Q., ¢. R-10, 5. 10.0.1)

— Amendments 1. Section 13 of the Pension plan for federal employ-

Amendments to the Pension plan for federal employ£€S _transferred to employment with the gouvernement

ees transferred to employment with the gouvernemerffy Québec is amended

du Quebec (1) by substituting “69” for “71”; and
WHEREAS under the first paragraph of section 10.0.1 . . o

of the Act respecting the Government and Public Em-_(2) by adding the following sentence at the end: “An

ployees Retirement Plan (R.S.Q., c. R-10), the empmyemployee who reached that age before 1 January 1997

ees of the federal government who transfer to an emc€@Ses t0 be governed by this plan on 31 December of

ployment that is pensionable employment under thafhatyear.”
plan within the framework of an agreement between th
Government of Canada and the Government of Québet*
may elect, in accordance with the rules and conditions
fixed by the Government, to become members of that
plan or of a pension plan established by the Governmer#
in respect of those employees or of each group of em- . .
ployees affected by such an agreement and similar to the, (2) Py adding the following sentence at the end: “Not-
plan to which they formerly belonged, and section 125Withstanding the foregoing, if that contributor reached
of that Act applies to the plan thus established: that age before 1 January 1997, the pension shall be-
’ come payable not later than 31 December of that year.”.

Section 41 of the Plan is amended

(1) by substituting “69” for “71” in the second para-
raph; and

WHEREAsby Order in Council 430-93 dated 31 March
1993, the Government made the Pension plan for feder
employees transferred to employment with the
gouvernement du Québec;

§. The following paragraph is added at the end of
Section 91:

“Even in the absence of an application for payment,
any benefit payable under this plan shall be paid not
later than 31 December of the year in which the con-

IT Is ORDERER therefore, on the recommendation of tributor reaches age 69. If the contributor reached that
the Minister for Administration and the Public Service, 29€ before 1 July 1997, any benefit payable under this
Chairman of the Conseil du trésor: plan shall be paid to him in the same manner not later

than 31 December of that year.”.

THAT the amendments to the Pension plan for federal .
employees transferred to employment with thexe These Amendments come into force on the date
gouvernement du Québec, attached to this Order in Couf1€Y are made by the Government.
cil, be made. 1909

WHEREASIt is expedient to amend that plan;

MICHEL CARPENTIER

Clerk of the Conseil exécutif * The Pension plan for federal employees transferred to employ-
ment with the gouvernement du Québec, made by Order in Coun-
cil 430-93 dated 31 March 1993 (1998 0.2, 2389) was amended
by Orders in Council 735-96 dated 19 June 1996 (196, 2,
2878) and 1197-97 dated 17 September 1997 (1847.2, 5059).
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Gouvernement du Québec Regulation to amend the Regulation

respecting the conditions or restrictions
O.C. 1599-97 10 December 1997 applicable to the exercise of the tariffing
An Act respecting municipal taxation powers of local municipalities

(RS.Q, c.F-2.1) An Act respecting municipal taxation

Conditions o restrictions applicable to the exercise ~ (R-S-Q. ¢. F-2.1, 5. 262, par. 8.2)

he tariffin wers of local municipaliti . . o
ottheta 9 powers of focal municipalities 1. The Regulation respecting the conditions or re-

strictions applicable to the exercise of the tariffing pow-
£rs of local municipalities, made by Order in Coun-
cil 1201-89 dated 26 July 1989 and amended by the
Regulation made by Order in Council 1091-92 dated

WHEREAS under paragraph 8.2 of section 262 of the22 July 1992, is further amended in the title by striking
out the word “local”.

Act respecting municipal taxation (R.S.Q., c. F-2.1), the
Government may by regulation impose any condition . .

or restrictions of the exercise of any tariffing powersz' Section 1 is amended
provided for in sections 244.1 to 244.9 of the Act re-
specting municipal taxation;

Regulation to amend the Regulation respecting th
conditions or restrictions applicable to the exercise o
the tariffing powers of local municipalities

(1) by striking out the word “local” wherever it ap-
pears; and

WHEREAS the Government made the Regulation re- 2Y by striki t th ds . | ¢
specting the conditions or restrictions applicable to the_. (2) I'ty striking out the words “a regional county mu-
exercise of the tariffing powers of local municipalities; "'C'P&lIty.".

3. The words “served by the fire protection service of
the municipality and does not otherwise contribute to

WHEREAS in accordance with sections 10 and 11 ofthe financing of that service” are substituted for the
the Regulations Act (R.S.Q., c. R-18.1), a Draft RegulaVords "of and is not a ratepayer of the local municipal-
tion to amend the Regulation respecting the conditiondy” in the second paragraph of section 2.
or restrictions applicable to the exercise of the tariffing4

owers of local municipalities was published in the §° - ) S =
gazette officielle du ngbe:d 17 Sept[::'mber 1997 on day following the date of its publication in ti&azette
page 4611 with a notice that it could be made by théfficielle du Quebec
Government upon the expiry of 45 days following that
publication and that any interested person could sen
their comments in writing to the Minister of Municipal
Affairs before the expiry of the 45-day period;

WHEREASIt is expedient to amend that Regulation;

This Regulation comes into force on the fifteenth

4910

Gouvernement du Québec

WHEREASNO comments on the Draft Regulation were
received before the expiry of the 45-day period; 0.C. 1612-9710 December 1997

WHEREASIt is expedient to make the Regulation with- ,(Alr;&ct é(-eség?ctmg family benefits

out amendment;

Family benefits

IT 1s ORDERED therefore, upon the recommendation __ A jandments

of the Minister of Municipal Affairs:

Regulation to amend the Regulation respecting fam-

THAT the Regulation to amend the Regulation re- ily benefits

specting the conditions or restrictions applicable to the
exercise of the tariffing powers of local municipalities,

attached to this Order in Council, be made. WHEREAsunder subparagraph 2 of the first paragraph

of section 8 of the Act respecting family benefits (1997,

c. 57), the Government shall determine, by regulation,
the method for determining the income used to calculate
the family allowance;

Clerk of the Conseil exécutif,
MICHEL CARPENTIER
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WHEREAsunder subparagraph 4 of the first paragraph THAT the Regulation to amend the Regulation re-
of that section, the Government may, by regulation, fixspecting family allowances, attached to this Order in
the amount below which the Régie des rentes du Québeécouncil, be made.
is not required to pay the family allowance;

MicHEL CARPENTIER

WHEREAS under section 77 of that Act, the Govern- Clerk of the Conseil exécutif
ment may, by a regulation made before 1 September
1998, make any other transitional provision needed to
provide for the application of the Act, in addition to the Regulation to amend the Regulation
transitional provisions set out in the Act, and such regurespecting family allowances (*)
lation may, if it so provides, apply from any date not
prior to 1 August 1997; An Act respecting family benefits

(1997, c. 57, s. 8, 1st par., subpars. 2 and 4 and s. 77)

WHEREAS under section 12 of the Regulations Act
(R.S.Q., c. R-18.1), a regulation may be made notwith-l. Section 16 of the Regulation respecting family
standing the publication requirement of section 8 of thaallowances is amended
Act where the authority making it is of the opinion that
the urgency of the situation requires it; (1) by substituting “$10” for “$1” in the second para-

graph;

WHEREAS under section 18 of that Act, a regulation
may come into force on the date of its publication in the (2) by adding the following paragraph at the end:
Gazette officielle du Québadere the authority making
it is of the opinion that the urgency of the situation “Where the allowance is no longer due, an amount
requires it; less than $2 shall not be paid. Notwithstanding the fore-

going, that amount shall be paid later when, added to the

WHEREAS under sections 13 and 18 of that Act, theamount of another allowance paid under this Regula-
reason justifying the absence of prior publication andtion, it reaches the minimum of $10 prescribed in the
such coming into force shall be published with the regusecond paragraph or the minimum of $2 prescribed in
lation; this paragraph.”.

WHEREAS the Government is of the opinion that the 2. The following is inserted after section 20:
urgency due to the following circumstances justifies the
absence of prior publication and such coming into force: “20.1. For 1996 and 1997, any amount reimbursed
during the year under section 35 of the Act respecting
— the Regulation respecting family allowances, madencome security (R.S.Q., c. S-3.1.1) shall be subtracted
by Order in Council 1018-97 dated 13 August 1997from the income referred to in the second paragraph of
provides that the amount of the family allowance de-section 7. If the result of that subtraction is less than
pends on the net income; zero, the income is deemed to be zero.

— until 1998, according to the fiscal legislation of  This section has effect from 1 August 1997.".
Québec, income security benefits included in that in-
come will continue to be so included even if they wered. This Regulation comes into force on the date of its
reimbursed; that situation results in a reduction in thepublication in theGazette officielle du Québec
amount of the family allowance;

1919

— to rectify the situation as soon as possible, it is
expedient to make by regulation a transitional provision,
for 1996 and 1997, so as to exclude from the net income
income security benefits that were included but were
reimbursed;

IT IS ORDERED, therefore, on the recommendation of
the Minister of Child and Family Welfare:

* The Regulation respecting family benefits was made by Order in
Council 1018-97 dated 13 August 1997.
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Gouvernement du Québec WHEREAS the Government is of the opinion that the
urgency owing to the following circumstances justifies
0O.C. 1625-9710 December 1997 the absence of prior publication of the Regulation and its

) ) coming into force on the date of its publication in the
An Act respecting assistance for the development Gazette officielle du Québec

of cooperatives and non-profit legal persons

(R.S.Q., c. A-12.1) (1) until the proposed amendments to the program
are made by regulation, cooperative undertakings are

Program to Promote the Development unable to benefit from the new measures provided for

of Cooperative Undertakings therein to promote their development;

— Amendments

) ) ) (2) itis important for cooperative undertakings to be
Regulation to amend the Regulation respecting theyble to benefit as quickly as possible from the imple-
Program to Promote the Development of Cooperativenentation of the new measures;

Undertakings
) ) ) WHEREASIt is expedient to make the Regulation;

WHEREAsunder section 3 of the Act respecting assis-
tance for the development of cooperatives and non- |t s orpeREQ therefore, upon the recommendation
profit legal persons (R.S.Q., ¢. A-12.1; 1997, c. 18), theyf the Deputy Prime Minister and Minister of State for
Government may, by regulation, establish any programhe Economy and Finance and the Minister for Industry
of financial or technical assistance for the purposes ofind Trade:
the Act, and determine the conditions, cases and limits
of application thereof and the fees payable; THAT the Regulation to amend the Regulation re-

specting the Program to Promote the Development of

'WHEREAS under section 5 of the Act, the Société deCooperative Undertakings, attached hereto, be made.
développement industriel du Québec, incorporated un-

der the Act respecting the Société de développememniicHEL CARPENTIER

industriel du Québec (R.S.Q., c. S-11.01), shall admingcjerk of the Conseil exécutif
ister any program of financial assistance established
pursuant to the Act respecting assistance for the devel-

opment of cooperatives and non-profit legal persons; Regulation to amend the Regulation

WHEREAS the Regulation respecting the Program tofﬁSpSCtlnlg the Pro%rém to Prqute
Promote the Development of Cooperative UndertakingdN€ eve_opmfnt of Cooperative
was made by Order in Council 470-97 dated 9 AprilUndertakings(*)

1997,

An Act respecting assistance for the development

L : .. of cooperatives and non-profit legal persons
WHEREASIt is expedient to amend that Regulation in 0 .
order to harmonize it with the Act to amend the Act (R%QS" C'dAiéz'l' ss. 3,4, 11 and 12; 1997, c. 18,
respecting assistance for the development of cooperé—s' ;o an )
tives (1997, c. 18) and to insert an increase in credit lin

guarantees: 9. The Regulation respecting the Program to Promote

the Development of Cooperative Undertakings, made by
Order in Council 470-97 dated 9 April 1997, is amended
gy adding the words “or their subsidiaries” at the end of
Section 1.

WHEREAS under section 12 of the Regulations Act
(R.S.Q., c. R-18.1), a proposed regulation may be mad
notwithstanding the publication requirement provided
for in section 8 of that Act where the authority making it2
is of the opinion that the urgency of the situation re-<°
quires it;

The following is added after paragraph 3 of sec-
tion 2:

“4° “cooperative undertaking” means a cooperative,

WHEREAS under section 18 of that Act, a regulation a federation or a confederation aoverned by the Coo
may come into force on the date of its publication in the : lon gov y p-

Gazette officielle du Québeawr between that date and eratives Act (R.S.Q., ¢. C-67.2);

the date applicable under section 17 of that Act, where______

the authority that has made it is of the opinion that the The Regulation respecting the Program to Promote the Develop-

urgency of the situation requires it; ment of Cooperative Undertaking, made by Order in Council 470-97
dated 9 April 1997 (1997%.0.2, 1701) has not been amended.
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5° “subsidiary” means a legal person where a coop-ealth care cooperative undertakings or cooperative un-
erative undertaking holds more than 50 % of its issuedlertakings whose income is mostly collected on a sea-
capital stock with full voting rights and holds the right to sonal basis and to subsidiaries that are located or oper-
elect a majority of the members to its board of direc-ated in the same sector or whose income is collected on

tors.”. the same basis as those cooperative undertakings”; and
3. The words “or of the subsidiary” are inserted after (2) by inserting the words “or subsidiary” after the
the word “undertaking” in section 3. word “undertaking” in paragraph 3.

4. The following is substituted for section 4: 10. Section 13 is amended

“Financial assistance is granted to a cooperative un- (1) by inserting the words “or subsidiaries” after the
dertaking or subsidiary that is starting up, that has avord “undertakings” in paragraph 1; and
development or expansion project or that is in need of
consolidation.”. (2) by inserting the words “or subsidiaries” after the

word “undertakings” in paragraph 3.
5. The words “cooperative undertaking or subsidiary”
are substituted for the word “business” wherever it ap-1 1. Section 15 is amended
pears in section 6.
(1) by inserting the words “or capital stock” after the

6. Section 7 is amended word “shares”; and
(1) by inserting the following after paragraph 3: (2) by striking out the words “by the business” at the
end.
“3.1° acquisition of capital stock: acquisition of
shares of a subsidiary by the Corporation;”; 12. The following is substituted for the first para-

graph of section 18:
(2) by inserting the words “to a cooperative under-
taking or subsidiary” after the word “granted” in the “The total financial assistance granted under this Pro-
second line of paragraph 4; gram to a single cooperative undertaking or to a single
subsidiary in the form of a capitalization loan, capitali-
(3) by inserting the words “or subsidiary” after the zation loan guarantee, acquisition of preferred shares or
word “undertaking” in paragraph 4; and capital stock, redemption of preferred shares guarantee,
financing loan or financing loan guarantee, may not
(4) by substituting the words “granted by the Corpo-exceed 75 % of the value of the project for which the
ration of a percentage of the net loss on the loan corfinancial assistance is granted.”.
tracted by a cooperative undertaking or subsidiary in the
form of a credit line” for the words “of a percentage of 1. This Regulation comes into force on the date of
the net loss on the loan in the form of a credit lineits publication in theGazette officielle du Québec
granted by the Corporation” in paragraph 5.
1920
7. The words “of the cooperative undertaking” are
struck out in the last sentence of section 8.
Gouvernement du Québec

0O.C. 1634-9710 December 1997

(1) by substituting the words “cooperative undertak-

8. Section 10 is amended

ing” for the word “business” in paragraph 3; and An Act respecting the Régie de I'énergie
(1996, c. 61)
(2) by substituting the words “cooperative undertak-
ing” for the word “business” in paragraph 5. Duty payable
9. Section 11 is amended Regulation respecting the duty payable to the Régie
de I'énergie

(1) by substituting the following for the words “or ]
health care cooperative undertakings” in paragraph 1:", WHEREAsunder subparagraph 1 of the first paragraph
of section 112 of the Act respecting the Régie de I'énergie
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(1996, c. 61), the Government may make regulations THAT the Regulation respecting the duty payable to
determining the rate and terms and conditions of paythe Régie de I'énergie, attached hereto, be made.
ment of the annual duty payable to the Régie de I'énergie
by a distributor; MICHEL CARPENTIER

Clerk of the Conseil exécutif

WHEREAS under section 12 of the Regulations Act
(R.S.Q., c. R-18.1), a draft regulation may be made
without having been published as prescribed in section Regulation respecting the duty payable
of that Act, where the authority making it is of the g the Régie de I’Energie
opinion that the urgency of the situation requires it;
An Act respecting the Régie de I'énergie
WHEREAS under section 18 of that Act, a regulation (1996, c. 61, s. 112, subpar. 1, 1st par.)
may come into force before the date applicable in sec-
tion 17 of that Act, where the authority that has made itle Duty is payable by a distributor of electric power
is of the opinion that the urgency of the situation re-in equal instalments, on the first of each month, until full
quires it; payment is made at the end of each fiscal year of the
Régie de I'énergie.
WHEREAS under sections 13 and 18 of that Act, the
reason justifying the absence of prior publication and The rate for the purposes of that duty is 5.94 cents per
such coming into force shall be published with the regumegawatthour based on the mean monthly volume of
lation; electricity supplied during 1996 by the distributor, ex-
cluding the export volume.
WHEREAS the Government is of the opinion that the
absence of prior publication and such a coming into2. Distributors operating a municipal, private or co-
force of the Regulation respecting the duty payable t@perative electric power system are not governed by this
the Régie de I'énergie are justified by the urgency due t&kegulation.
the following circumstances:
3. This Regulation comes into force on 1 January 1998.
— the obligation for distributors of electric power to
pay duty shall come into effect on 1 January 1998; 1921

— until duty is paid by distributors of electric power,
the sole sources of financing for the Régie de I'énergidRate of reimbursement by the employer of costs
are the duties paid by natural gas distributors, which areonnected with conciliation or investigations as
part of its revenues, and the advances from the Ministetegards police ethics
of Finance authorized by the Government;
An Act respecting police organization
— it is necessary to determine, by regulation, for(R.S.Q., c. 0-8.1; 1997, c. 52)
1 January 1998, the rates and terms and conditions of the
duty so that the Régie may obtain the portion of financ- The Minister of Public Security,
ing it requires to cover its expenses, in particular, for
examining complaints from consumers of electric power CONSIDERING section 58.1 of the Act respecting po-
and for issuing an opinion to the Government in accordice organization, enacted by section 15 of Chapter 52 of
dance with section 167 of the Act respecting the Régi¢he Statutes of 1997, which provides that the costs con-
de I'énergie; nected with conciliation shall be borne by the employer
concerned by the complaint in accordance with the rates
— the adoption of the Regulation constitutes a transi-established by the Minister;
tional measure while awaiting approval by the Govern-
ment of the first annual budget of the Régie de I'’énergie, CONSIDERING section 68.1 of the Act respecting po-
which may establish, by regulation, a duty attributablelice organization, enacted by section 20 of Chapter 52 of
to each distributor; the Statutes of 1997, which provides that the costs con-
nected with the investigation shall be borne by the em-
WHEREAS It is expedient to make the Regulation; ployer concerned by the complaint in accordance with
the rates established by the Minister;
IT IS ORDERED therefore, upon recommendation of
the Minister of State for Natural Resources and Minister
of Natural Resources:
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CONSIDERING section 12 of the Regulations Act Regulation respecting the rate of
(R.S.Q., c. R-18.1), which provides that a proposedeimbursement by the employer of

regulation may be made notwithstanding the publicatio ; T
requirement in section 8 of that Act, where the authorit;r/bOStS connected with conciliation or

making it is of the opinion that the urgency of the INVestigations as regards police ethics

situation requires it; An Act respecting police organization

. . . (R.S.Q., c. 0-8.1, ss. 58.1 and 68.1; 1997, c. 52,
CONSIDERING section 18 of that Act, which provides Sss. 15 and 20)

that a regulation may come into force on the date of it
publication in theGazette officielle du Québaghere

the authority that has made it is of the opinion that the, ¢;
urgency of the situation requires it;

The rate of reimbursement by the employer of
s connected with conciliation as regards police eth-
ics shall be $78 for each working hour certified by the

CONSIDERING sections 13 and 18 of that Act, the police ethics commissioner.

reason justifying the absence of prior publication andy_ rhe rate of reimbursement by the employer of
such coming into force shall be published with the regutqsts connected with investigations as regards police

lation; ethics shall be $67 for each working hour certified by

N . the police ethics commissioner.
CoNSIDERING the urgency of the situation which re- P

quires that the Regulation be made without being pubg
lished before it is made and that it come into force on the -
date of its publication in th@azette officielle du Québec

The travelling expenses of the conciliator or inves-
igator are added to those costs; they are established in
accordance with the Régles sur les frais de déplacement
. . . des fonctionnaires established by the Conseil du trésor
— sections 58 and 68 of the Act respecting policei, s gecision bearing number C.T. 148000 dated

organization (R.S.Q., c. O-8.1), enacted by sections 1 :
and 20 of Chapter 52 of the Statutes of 1997, which 0 December 1983, as they read at the time they apply.

came into force on 1 October 1997, provide that the
police ethics commissioner shall designate people to atg
as conciliators and investigators;

« This Regulation comes into force on the date of its
ublication in theGazette officielle du Québec

— sections 58.1 and 68.1 of the Act, enacted by the1904

same sections, establish that the costs connected with
conciliation or investigations shall be borne by the em-
ployer of the police officer concerned by the complaint
in accordance with the rates established by the Minister;

—to ensure immediate application of the concilia-
tion and investigation procedure as regards police eth-
ics, it is necessary to set rates of reimbursement of those
costs by the employers as soon as possible;

ORDERS

THAT the Regulation respecting the rate of reimburse-
ment by the employer of costs connected with concilia-
tion or investigations as regards police ethics be made.
Sainte-Foy, 17 December 1997.

PIERRE BELANGER,
Minister of Public Security
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Draft Regulations

Draft Regulation Regulation to amend the Regulation

Automobile Insurance Act respecting the determination of income

(R.S.Q., c. A-25) and employment and the payment of the
indemnity in section 83.30 of the Act*

Automobile Insurance Act
(R.S.Q., c. A-25, s. 195, pars. 6 to 11)

Determination of income and employment and the
payment of the indemnity in section 83.30 of the Act

Notice is hereby given, in accordance with sections 1 . . . .
and 11 of the Regulations Act (R.S.Q., c¢. R-18.1), thatl®. Section 3 of the Regulation respecting the determi-
the “Regulation respecting the determination of incomd)ation of income and employment and the payment of
and employment and the payment of the indemnity i€ indemnity in section 83.30 of the Act is amended by
section 83.30 of the Act’, the text of which appears@dding the following to section 3:
below, may be approved by the Government after 45 days

have elapsed from the date of this publication. “However, notwithstanding section 6, the gross in-

come indicated in Schedule 1l is that in force on the day

The purpose of the draft regulation is to replace Sched?f the accident.”.
ule 11l “Table of Employment Categories and Corre- . . .
sponding Gross Incopmgs" with a rgference grid com2+ The following is substituted for section 6:
prised of elements contained in the “Professions” file of . L .
the computerized data listing on educational and occu-_ 0 The gross income of a victim who, at the time of
pational training “Répertoire informatisé des donnéeghe accident, does not hold employment corresponQJng
en information scolaire et professionnelle” (Repéres) b);o employment determined for him or her by the Société

the Société de gestion du réseau informatique des cord’d Who, in the five years preceding the day of the
missions scolaires (Société GRICS). accident, never held such employment is that indicated

in Schedule Il in force on the day when the Société

This regularly updated tool, which better reflects thedg.terrnines femploymen_'a a(;‘? r_eacéjur?t%d Iuslipg all the
reality of the labour market, will make for fairer and adjustment factors provided for in Schedule I.”.
more equitable compensation of road accident V|ct|ms.3. The following is substituted for section 7:
Additional information is available from Mr. Pierre .
Langlois, Société de I'assurance automobile du Québe 7. For the purposes of sections 15, 20 and 31 of the
Direction des politiques et des programmes pour Ie?“:t’ the employment categories and corresponding gross
accidentés, 333, boulevard Jean-Lesage, S-4-21, p.¢icomes are those prescribed in Schedule Ill. Gross
Box 19600, Québec QC, G1K 8J6: tel. (41,8) 528.3932/Ncome is that in force on the day of the accident.

fax: (418) 528-1223. For the purposes of sections 45 and 48 of the Act, the

Any person wishing to make comments on the mattefMPloyment categories and corresponding gross incomes
must forward them in written form, before expiry of the 8¢ t_ho?e prescrlﬁeddln Scrr:edulhe “SL G[o§sd|ncome IS
45-day period, to the Chairman and CEO of the Sociét&at Im orc? .on the day when the Societe determines
de l'assurance automobile du Québec, 333, boulevarg§MmpPioyment.-.

\E]Sgntle_les(igg) gzzél%gfalg)?x(ﬁg;)gdg%%%%c QC.C{ . The following is substituted for Schedule I1I:

JEAN-YVES GAGNON,
Chairman and CEO of the
Société d’assurance automobile du Québec

* The Regulation respecting the determination of income and
employment and the payment of the indemnity in section 83.30 of
the Act, approved by Order in Council 1923-89 dated 13 December
1989 (1989,G.0. 2, 4652), has not been amended since it was
made.
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“SCHEDULE IlI Draft Regulation
(ss.3,6and 7) .
Consumer Protection Act
EMPLOYMENT CATEGORIES AND (R.S.Q., c. P-40.1)
CORRESPONDING GROSS INCOMES )
Regulation
1. The employment categories are the occupationat— Amendments
titles contained in the “Professions” file of the comput- L . ) ) .
erized data listing on educational and occupational train- Notice is hereby given, in accordance with sections 10
ing “Répertoire informatisé des données en informatiorfnd 11 of the Regulations Act (R.S.Q., c. R-18.1), that
scolaire et professionnelle» (Repéres) by the Société dB€ Regulation to amend the Regulation respecting the

gestion du réseau informatique des commissions scolairéPPplication of the Consumer Protection Act, the text of
(Société GRICS). which appears below, may be made by the Government

upon the expiry of 45 days following this publication.

2. Gross income corresponding to each employment L
category is the amount that represents the median on the The purpose of the draft Regulation is to delete a
scale of the annual average minimum earnings indicateBrovision relating to the calculation of credit charges in
in the listing for each occupation. Where the lower limit@ contract extending variable credit.
on the scale is absent or equal to zero, gross income is

the amount that represents the upper limit of the average 1he proposed amendment will have a positive impact
minimum earnings on businesses in the credit sector, since it eliminates a

constraint in the calculation of credit charges and har-

Where the average minimum earnings shown is thénonizes the Regulation with the provisions applicable
hourly wage, it shall be calculated on an annual basis b§!Sewhere in Canada.
multiplying it by 2000. . . . .
Further information may be obtained by contacting
3. Changes made to the listing during a year becomMr. Luis Curras, Office de la protection du consomma-
an integral part of the Regulation from the next Januaryeur, 5199, rue Sherbrooke Est, bureau 3721, Montreal,
first. 1T 3X2; tel.: (514) 873-8601, fax: (514) 864-2400.

4. Notwithstanding section 2, the gross income of a ANy person having comments to make is asked to
victim for whom the Société determines employmentS€nd them, before the expiry of the 45-day period, to the
under section 48 of the Act cannot be lower than grosiinister of Relations with the Citizens and Immigra-
income determined on the basis of the minimum wage adon. 360, rue McGill, 4étage, Montréal, H2Y 2E9.
defined in section 3 of the Regulation respecting labour
standards (R.R.Q., 1981, c. N-1.1, r. 3), as it reads on tH¥/CHEL CARPENTIER
day when it must be applied, calculated on an annudtlerk of the Conseil exécutif
basis by multiplying it by 2000.

Where employment determined under this section isRegulat_lon to amen_d the Regulation
part-time employment, gross income is established ofiespecting the application of the
the basis of the minimum wage prescribed in the precedConsumer Protection Act(*)
ing paragraph and calculated on an annual basis b
multiplying it by the number of hours for which the Consumer Protection Act
victim is considered fit to hold employment. (R.S.Q., c. P-40.1, s. 350, pay.

5. Notwithstanding section 2, gross income cannotls Section 56 of the Regulation respecting the appli-
be higher than the Maximum Yearly Insurable Earningscation of the Consumer Protection Act is revoked.
set by section 54 of the Automobile Insurance Act
(R.S.Q., c. A-25).".

3. This regulation comes into force on the fifteenth * The Regulation respecting the application of the Consumer Pro-
day following the date of its publication in ti@&azette tection Act (R.R.Q., 1981, c. P-40.1, r. 1) was last amended by

officielle du Québec Order in Council 712-95 dated 24 May 1995 (1995).2, 1663).
For previous amendments, refer to the Tableau des modifications
1924 et Index sommaire, Editeur officiel du Québec, 1997, updated to

1 September 1997.
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2. This Regulation comes into force on the fifteenth Regulation respecting the content and
officielle du Québec P

or relativity plans already completed or
1930 In progress

Pay Equity Act
. 1996, c. 43, s. 114, 1st par., subpar. 4
Draft Regulation ( P par. 4)

i DIVISION |
ELagyggqg,lth'?Ct CONTENT OF THE REPORT

1. The report that every employer subject to sec-
tion 120 of the Pay Equity Act (1996, c.43) must send to
the Commission de I'équité salariale, not later than
21 November 1998, shall contain the following informa-

Notice is hereby given, in accordance with sections 1dion:
and 11 of the Regulations Act (R.S.Q., c. R-18.1), that
the “Regulation respecting the content and form of the (1) the name of the employer and any other name that
report relating to pay equity or relativity plans already!dentifies him, as well as the address and sector of
completed or in progress”, the text of which appeardCtivity of the enterprise;
below, may be made by the Government, with or with-
out modification, following an examination by the ap-
propriate committee of the National Assembly, upon
the expiry of 45 days following this publication.

Content and form of the report relating to pay
equity or relativity plans already completed or
in progress

(2) the name, position or title and telephone number
of the person in charge of the plan;

(3) job classes identified for the purposes of the plan,
The purpose of this Draft Regulation is to indicate toth® number and proportion of women in each job class

the employers who will submit a report relating to a Ianand, if applicable, the list of positions that are grouped

equity plan or a relativity plan already completed or in©9€ther;
progress on November 21, 1996, what form this report

must have and what information it must contain. (4) the criteria used to identify predominantly female

job classes or predominantly male job classes;

Following the transmission of this report before No- .
vember 21(‘?’ 1998, the observations ar?d comments re- (5) & description of the method and tools selected to

ceived, and the verifications made by the Commissiorff€€rmine the value of job classes, the job evaluation
de I'équité salariale, the Commission will determine if plan or system, the factors applied and, if applicable, the
the plan complies with the Pay Equity Act or indicate Subfactors, as well as the weighting applied to each of
the appropriate corrective measures. these factors and subfactors;

Further information may be obtained by contacting , (6) @ description of the value determination proce-
M. Daniel Carpentier, Legal Advisor, 770, SherbrookedUre: including the various steps and methods for col-
West. 4th Floor. Montréal Quebec, H3A 1G1. tele.lecting the information on positions and evaluating them;

phone: (514) 873-5480. (7) adescription of the method selected for valuating
Any interested person having comments to make onlifferences in compensation, the identification of the

the matter is asked to send them in writing, before th&rédominantly female job classes that were compared,
expiry of the 45 day period, to Mme Jocelyne Olivier, indicating, for each of the classes, the predominantly

President of the Commission de I'équité salariale, 200rnale job classes to which they were compared, and the

chemin Sainte-Foy, 7th Floor, Quebec City, Quebecdifférences in compensation;

GIR5SL. (8) the measures taken by the employer to ensure that

no element of the plan discriminates on the basis of
gender and that all elements are applied on a gender
neutral basis.

MATTHIAS RIOUX,
The Minister of Labour,
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2. The report shall give the date on which the planinclude the bodies listed in the Schedule to the Act, as
was established and, if applicable, the date of its complewell as legal persons and partnerships in which a gov-
tion and whether the compensation adjustments werernment department, agency or mandatary or a body
made in whole or in part, and the dates of the paymentsisted in the Schedule to the Act holds stocks, shares or
assets.
3. A report on a plan in progress on 21 November
1996 shall also indicate whether on that date, the plan is The draft Regulation also amends the current stan-
completed in respect of at least 50 % of the predomidard by which a general publishing house must have an
nantly female job classes concerned or whether the deéaventory of five titles by Québec authors and a publish-
termination of the value of job classes has begun, witling house specializing in art books must have an inven-
the degree of completion of the plan. tory of three titles by Québec authors, by specifying that
the titles must be by three or two different authors,
4. The report shall indicate the date on which it wasrespectively.
posted and, if applicable, the name of the certified asso-
ciation representing employees in the enterprise and the The draft Regulation reduces the number of firms in
date on which the report was forwarded to the associahe public domain that are eligible for accreditation, in
tion. order to better align the Regulation with one of the
objectives of the Act, which is to provide aid to private
3. The employer may also include any additional in-enterprise. Greater stringency with respect to publish-
formation respecting the pay equity or relativity planers’ eligibility for accreditation will also be introduced
that he deems relevant to ensure that the plan meets theough the amendment concerning the inventory of

conditions prescribed in section 119 of the Act. titles by Québec authors.
DIVISION I Further information may be obtained by contacting
FORM OF THE REPORT Ms. Hélene Vachon, Direction des arts et de la culture,

ministere de la Culture et des Communications,
6. The report shall be typed or printed only on one225, Grande-Allée Est, Québec (Québec), G1IR 5G5;
side of the sheet. tel.: (418) 644-7203, fax: (418) 643-4080.

Each subject dealt with shall have a separate heading. Any interested person having comments to make on
this matter is asked to send them in writing, before the
7. This Regulation comes into force on the fifteenth expiry of the 45-day period, to the Minister of Culture
day following the date of its publication in ti&azette = and Communications, 225, Grande Allée EStéfage

officielle du Québec (Bloc A), Québec (Québec), G1R 5G5.
1927 LouISE BEAUDOIN,
Minister of

Culture and Communications

Draft Regulation

An Act respecting the development of Québec firms  Regulation to amend the Regulation

in the book industry respecting the accreditation of publishers
(R.S.Q., c. D-8.1) in Québec*

Accreditation of publishers in Québec An Act respecting the development of Québec firms
— Amendments in the book industry

Notice is hereby given, in accordance with sections léR'S'Q" ¢.D-8.1 s 15ands. 38, pars. 2 and 4)

and 11 of the Regulations Act (R.S.Q., ¢. R-18.1), thaly | The Regulation respecting the accreditation of pub-

the Regulation to amend the Regulation respecting the.; ; A ; - ;
accreditation of publishers in Québec, the text of whichﬁ,fgh?é? Isrég%?]ble? s amended by substituting the follow

appears below, may be made by the Government upon
the expiry of 45 days following this publication.
* The Regulation respecting the accreditation of publishers in
The purpose of the draft Regulation is to broaden th&uébec (R.R.Q., 1981, c. D-8.1, r.3) was amended once by the
exemption from the application of the Regulation re-Regulation made by Order in Council 2798-84 dated 19 December
specting the accreditation of publishers in Québec td984 (1985G.0. 2, 59).
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“1. This Regulation does not apply to government The draft Regulation replaces the heading of
departments, agencies or mandataries or to the bodi&ivision V of the Regulation so that the heading will
listed in the Schedule to the Act. Legal persons andetter reflect the content of the provisions under that
partnerships in which a government department, agencRivision.
or body holds stocks, shares or assets are also exempted
from its application. The draft Regulation replaces Schedule B so that the

description of the category “scientific and technical”

This Regulation does not apply to publishers of peri-will be clearer.
odicals, who remain eligible for financial aid from the
government without being holders of a certificate of The draft Regulation reduces the number of firms in
accreditation or eligible therefor.”. the public domain that are eligible for accreditation, in

order to better align the Regulation with one of the
2. Section 2 is amended by adding the following afterobjectives of the Act, which is to provide aid to private
the first paragraph: enterprise. It will also assist firms in this field by giving
a more precise description of the category “scientific

“For the purposes of subparagraph 5 of the first paraand technical”, which was ambiguous up until now.

graph, the titles published must be by at least 3 different

authors, in the case of titles under clawsesdc, and Further information may be obtained by contacting
by at least 2 different authors, in the case of titles undeMs. Héléne Vachon, Direction des arts et de la culture,
clauseb.”. ministere de la Culture et des Communications,

225, Grande-Allée Est, Québec (Québec), G1R 5G5;
3. This Regulation comes into force on the fifteenthtel.: (418) 644-7203, fax: (418) 643-4080.
day following the date of its publication in tiGazette

officielle du Québec Any interested person having comments to make on
this matter is asked to send them in writing, before the
1926 expiry of the 45-day period, to the Minister of Culture

and Communications, 225, Grande Allée EStéfiage
) (Bloc A), Québec (Québec), G1R 5G5.
Draft Regulation
LOUISE BEAUDOIN,

An Act respecting the development of Québec firms  Minister of

in the book industry Culture and Communications
(R.S.Q., c. D-8.1)

Accreditation of Québec distributors and method Regulation to amend the Regulation
of calculating sales prices respecting the accreditation of Québec
— Amendments To

distributors and the method of

Notice is hereby given, in accordance with sections 1&Calculating sales prices*
and 11 of the Regulations Act (R.S.Q., c. R-18.1), tha
the Regulation to amend the Regulation respecting th
accreditation of Québec distributors and the method o
calculating sales prices, the text of which appears be
low, may be made by the Government upon the expir
of 45 days following this publication.

t@n Act respecting the development of Québec firms
the book industry
R.S.Q., c. D-8.1, s. 15 and s. 38, pars. 2 and 4)

N. The Regulation respecting the accreditation of
Québec distributors and the method of calculating sales

The purpose of the draft Regulation is to broaden th rices is amended by substituting the following for sec-
exemption from the application of the Regulation re- lon 3:
specting the accreditation of Québec distributors and the
method of calculating sales prices, in respect of the
accreditation of book distributors, to include the bodies, . —— ) o . o
listed in the Schedule to the Act, as well as legal perso The Regulation respecting the accreditation of Québec distribu-

d hi - hich d rs and the method of calculating sales prices (R.R.Q., 1981,
and partnerships in which a government department, 'n_g 1 | 5) was last amended by the Regulation made by Order in

agency or mandatary or a body listed in the Schedule t@oyncil 832-92 dated 10 June 1992 (19820. 2, 2909). For

the Act holds stocks, shares or assets. previous amendments, refer to the Tableau des modifications et
Index sommaire, Editeur officiel du Québec, 1997, updated to
1 September 1997.
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“3. This Regulation does not apply, in respect of Draft Regulation
accreditation, to government departments, agencies or ] i ]
mandataries or to the bodies listed in the Schedule to th@n Act respecting the development of Québec firms
Act. Legal persons and partnerships in which a governin the book industry
ment department, agency or body holds stocks, shares 6R-S.Q., ¢. D-8.1)
assets are also exempted from its application. o )

Application of section 2 of the Act

In addition, this Regulation does not apply, in respect— Amendment
of accreditation, to publishers described in the Regula- o ) ) ) )
tion respecting the accreditation of publishers in Québec Notice is hereby given, in accordance with sections 10
(R.R.Q., 1981, c. D-8.1, r.3) who distribute their pro-and 11 of the Regulations Act (R.S.Q., c. R-18.1), that
duction themselves, if accredited publishers fully com-the Regulation to amend the Regulation respecting the
ply at all times with the requirements of this Regulationapplication of section 2 of the Act respecting the devel-
and the Regulation respecting the acquisition of book&pment of Québec firms in the book industry, the text of

by certain persons from accredited bookstoregvhich appears below, may be made by the Government
(R.R.Q., 1981, c. D-8.1, r.1). upon the expiry of 45 days following this publication.

Notwithstanding the above, this Regulation applies to The draft Regulation introduces an amendment which

a publisher who distributes the production of anotheroadens the exemption from the application of sec-
publisher in addition to his own.”. tion 2 of the Act respecting the development of Québec

firms in the book industry. That provision stipulates that
2. The following is substituted for the heading of financial aid granted by a government department, agency

Division V: or mandatary in the area of publishing, distribution or
bookselling must be granted to persons holding a certifi-
“DETERMINATION OF SALES PRICES". cate of accreditation issued under that Act or eligible
therefor. Firms will no longer be subject to that accredi-
3. The following is substituted for Schedule B: tation requirement, where financial aid is granted for the
purposes of starting up a firm or of establishing a firm
“SCHEDULE B outside Québec.
(s. 16)

The draft Regulation will increase the number of
DISCOUNTS firms eligible for financial aid from the Government, as
the accreditation requirement will no longer apply.

A distributor shall grant the following minimum dis-

counts to an accredited bookstore: Further information may be obtained by contacting
Ms. Héléne Vachon, Direction des arts et de la culture,
Book categories Ministere de la Culture et des Communications,
225, Grande-Allée Est, Québec (Québec), G1R 5G5;
1. Any book not listed under tel.: (418) 644-7203, fax: (418) 643-4080.
Category 2 40 % . .
Any interested person having comments to make on
2. Dictionaries, law books, this matter is asked to send them in writing, before the
encyclopedias, medical books, expiry of the 45-day period, to the Minister of Culture
books providing an introduction and Communications, 225, Grande-Allée Estefage
to a science or technology, (Bloc A), Québec (Québec), G1R 5G5.
including the humanities and
social sciences, and whose format LOUISE BEAUDOIN,
and presentation are such that the Minister of Culture
books constitute instructional material 30 %”. and Communications

4. This Regulation comes into force on the fifteenth
day following the date of its publication in tEazette
officielle du Québec

1928
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Regulation to amend the Regulation other hand, a person who is already accredited for one

respecting the application of section 2 of establishment is no longer required to have operated a
; bookstore for at least three consecutive months when

the Act respecting the dev_elopmen} of seeking accreditation.

Québec firms in the book industry(*)

; 4 ; The obligation for an accredited bookstore to main-
ﬁ]nt?é:tbgeoskp?ncélt?gr;he development of Québec firms tain an inventory of at least 6 000 different book titles is

} amended with respect to distribution according to the
(RS.Q. c.D-8.1,5.38 par. 4) origin of the books, and Schedule B to the Regulation is

1. The Regulation respecting the application of sec.consequently replaced. The standard pertaining to in-

tion 2 of the Act respecting the development of Québed€Ntory content will apply irrespective of the date on
firms in the book industry (R.R.Q., 1981, c. D-8.1, r. 5)WhICh a person obtains accreditation, while allowing up
is amended by substituting the following for paragraph 11 & year to meet the requirement.

of section 1 of Schedule A: The draft Regulation specifies the number of book

“(1) financial aid granted by a government depart-t!”es that a person must have when seeking accredita-
ment, agency or mandatary, in the area of publishingt'on as a specialized bookstore. It also requires that the
distribution or bookselling, for the purposes of startingr:‘glld;)a(;fié’(fi bgfggftoorfe s?ucggzﬂgi‘igﬁntgut?]rgItﬁigiiro(;?ggh?g_
up a firm or of establishing a firm outside Québec;”. material Ii’sted in Schedule A. That Schedule is also

2. This Regulation comes into force on the fifteenth amended to take technological innovations into account.

day following the date of its publication in tiGazette

officielle du Québec The draft Regulation will have little impact on firms.

The only amendment which may impose constraints is
that concerning the distribution of inventory, and firms

1925 . X

have a year during which to comply.

; Further information may be obtained by contacting
Draft Regulation Ms. Héléne Vachon, Direction des arts et de la culture,

An Act respecting the development of Québec firms Ministere de la Culture et des Communications,

in the book industry 225, Grande-Allée Est, Québec (Québec), G1R 5G5;
(R.S.Q., c. D-8.1) tel.: (418) 644-7203, fax: (418) 643-4080.

Bookstore accreditation Any interested person having comments to make on
— Amendments this matter is asked to send them in writing, before the

expiry of the 45-day period, to the Minister of Culture
Notice is hereby given, in accordance with sections 1@nd Communications, 225, Grande-Allée Estéfage
and 11 of the Regulations Act (R.S.Q., c. R-18.1), thafBloc A), Québec (Québec), G1R 5G5.
the Regulation to amend the Regulation respecting the
accreditation of bookstores, the text of which appeard-OUISE BEAUDOIN,
below, may be made by the Government at the expiry oMinister of o
45 days following this publication. Culture and Communications

As school manuals are not subject to the application
of the Act respecting the development of Québec firms
in the book industry, the draft Regulation redefines the
term “school manual” in order to simplify the definition
and include workbooks.

The draft Regulation increases the volume of book
sales required to be eligible for accreditation. On the

* The Regulation respecting the application of section 2 of the Act

respecting the development of Québec firms in the book industry
(R.R.Q., 1981, c. D-8.1, r. 5) has not been amended since it was
revised.
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Regulation to amend the Regulation and 4 000 different titles of books published elsewhere,

respecting the accreditation of as the case may be, the person shall add the number of

bookstores(*) different additional book titles required in the categories
of his choice to the minimum numbers of different book

An Act respecting the development of Québec firms titles listed in Schedule B.”.

in the book industry ) ) o ]

(R.S.Q., c. D-8.1, ss. 3, 15, 17, 20 and 38, pars. 1 and é. Section 8 is amended by substituting the following
for subparagraph 1 of the second paragraph:

1. The Regulation respecting the accreditation of book-

stores is amended by substituting the following for sec- “(1) always have a sufficient number of titles repre-
tion 1: sentative of all the titles published in the field;".

“1. For the purposes of the Act respecting the devel¥. Section 19 is amended by adding the following
opment of Québec firms in the book industry (R.S.Q.,after subparagraph 8 of the first paragraph:

c. D-8.1) and the regulations thereunder, the following o o )
term means: “(9) proof of subscription to the bibliographic mate-

rial listed in Schedule A.”.

“school manual”: any printed document designed for ]
the instructional objectives of the kindergarten, elemen#« Schedule A is amended
tary and secondary program of studies, and including o ) )
complementary material and workbooks; regular dictio- (1) by substituting the following for section 1:

naries used for those teaching levels are also included.”. )
“(1) French-language accredited bookstores must have

2. Section 4 is amended the following bibliographic material or bibliographic
material containing similar information:
(1) by substituting “$300 000 or not less than 50 %” . ] ) o
for “$200 000 or not less than 30 %" in paragraph 6; (1) La Bibliographie du Québec, Bibliotheque
nationale du Québec;
(2) by substituting “$150 000 or not less than 50 %” ) L
for “$100 000 or not less than 30 %” in paragraph 7; and (2) Livres d'ici;

(3) by adding the words “or have access to that mate- (3) Les livres disponibles, Electre (Auteurs and
rial in the establishment” at the end of paragraph 11. Titres);

3. Section 5 is amended by adding “, except where (4) Livres de France or Livres Hebdo;
the person is accredited under this Regulation for an- i ) ]
other establishment” at the end of the first paragraph. ~ (5) Le Répertoire des livres au format de poche;

4. Section 6 is amended by substituting the following (6) Les livres disponibles canadiens de langue
for paragraph 8: frangaise (Bibliodata).

“(8) keep, for the entire bookstore and irrespective of The above bibliographic material may be kept in pa-
the date on which the person was accredited, an inverer form, in electronic form, in optical, magnetic or
tory of at least 6 000 different book titles, including at magnetic-optical form, or in microform.”; and
least 2 000 different titles of books published in Québec ) )
and 4 000 different titles of books published elsewhere, (2) by revoking section 3.
divided into categories the names and minimum num- o )
bers of which are listed in Schedule B. To reach the totafbs The following is substituted for Schedule B:
of 2 000 different titles of books published in Québec

* The Regulation respecting the accreditation of bookstores
(R.R.Q., 1981, c. D-8.1, r.4) was last amended by the Regulation
made by Order in Council 2798-84 dated 19 December 1984
(1985,G.0. 2, 59). For previous amendments, refer to the Tableau
des modifications et Index sommaire, Editeur officiel du Québec,
updated to 1 September 1997.
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“SCHEDULE B 9. This Regulation comes into force on the fifteenth
(s. 6) day following the date of its publication in ti&azette
officielle du Québecexcept section 4, which will come
INVENTORY OF DIFFERENT BOOK TITLES: into force on énter the date of the 38@lay following
DISTRIBUTION BY CATEGORY AND MINIMUM the date of publication of this Regulation in the Gazette
NUMBERS PER CATEGORY officielle du Québec
1929

Minimum number
6 000

Published in  Published
Québec elsewhere

Categories 2000 4000

1. Fiction

Novels, tales, short stories, drama, poetry,

humour, literary criticism and essays 500 800
2. Fine Arts

Art books, art history, architecture and
town planning, folk art, music and
performing arts, dance, cinema 50 75

3. Humanities and Social Sciences

Philosophy, psychology, esoterica, religion,

sociology, politics, anthropology,

ethnology, economics, finance, law,

education, geography, documentaries,

history, biographies, memoirs, linguistics 200 300

4. Encyclopedias and dictionaries

General encyclopedias, dictionaries, atlases 15 50

5. Scientific and technical books

Any book providing an introduction to a
science or technology and whose format
and presentation are such that the book
constitutes instructional material
appropriate for use in occupational
training, in: mathematics, physics,
chemistry, astronomy, earth sciences,
paleontology, life sciences, botany,
zoology, medicine, engineering, applied
sciences, agriculture, home economics,
management, etc. 100 125

6. Popular scientific works 100 200

7. Children’s literature

Literature, illustrated books, narrative, comics 300 450
1265 2000
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Municipal Affairs

Gouvernement du Québec 3. The new municipality is governed by the Munici-
pal Code of Québec (R.S.Q., c. C-27.1).
0O.C. 1602-97,10 December 1997
] o o o 4. The new municipality will be part of the
An Act respecting municipal territorial organization  municipalité régionale de comté du Haut-Saint-Frangois.
(R.S.Q., c. 0-9)

] o 5. A provisional council will remain in office until
Amalgamation of the municipalities of Weedon and the first general election. It will be composed of all the
Fontainebleau members of the council of the former Municipalité de

o ) Weedon and of a councillor representing the former

- WHEREAs each of the municipal councils of the mu- Municipalité de Fontainebleau. The councillor occupy-
nicipalities of Weedon and Fontainebleau adopted a bymg seat 6 of the former Municipalité de Fontainebleau
law authorizing the filing of a joint application with the shall be the councillor representing that former munici-
Government requesting that it constitute a local municipality. The quorum shall be half the members holding
pality through the amalgamation of the 2 municipalitiesoffice plus one. The mayor of the former Municipalité

under the Act respecting municipal territorial organiza-de Weedon shall act as mayor of the provisional council.

tion (R.S.Q., c. 0-9);

o o If a seat of a representative of the former Municipalité

WHEREAS a copy of the joint application was sent to de Weedon is vacant at the time of coming into force of

the Minister of Municipal Affairs; this Order in Council or becomes vacant during the term

o o of the provisional council, the following applies:
WHEREAS no objection was sent to the Minister of

Municipal Affairs, and he did not consider it advisable _ the first councillor’'s seat to become vacant is not
to request that the Commission municipale du Québegjled and the provisional council is made up of seven
hold a public hearing or to order that the qualified votersmembers:
in each of the applicant municipalities be consulted;
] ] — for any other position that becomes vacant, an
WHEREAS under section 108 of the aforementionedelection shall be held, where applicable, in accordance
Act, it is expedient to grant the joint application; with sections 335 to 337 of the Act respecting elections
~and referendums in municipalities (R.S.Q., c. E-2.2),
IT 1s orRDERED therefore, upon the recommendation and only those persons who would be eligible under the
of the Minister of Municipal Affairs: Act respecting elections and referendums in municipali-
ties if such election were an election of the council

THAT the application be granted and that a local mu-members of the former Municipalité de Weedon shall be
nicipality be constituted through the amalgamation ofeligible for that seat.

the municipalities of Weedon and Fontainebleau, on the

following conditions: If the seat of a representative of the former
S _ .. Municipalité de Fontainebleau is vacant at the time of
1. The name of the new municipality is “Municipalité coming into force of this Order in Council or becomes
de Weedon”. vacant during the term of the provisional council, the
) o » following applies:

The council of the new municipality shall petition the
Commission de toponymie du Québec in order for the _— an election shall be held in accordance with sec-
place name “Fontainebleau” to be attributed to the sections 335 to 337 of the Act respecting elections and
tor of the new municipality made up of the territory of referendums in municipalities and only those persons
the former Municipalité de Fontainebleau. who would be eligible under the Act respecting elec-
o ] ~_ tions and referendums in municipalities if such election
2. The description of the territory of the new munici- were an election of the council members of the former

pality is the description drawn up by the Minister of Municipalité de Fontainebleau shall be eligible for the
Natural Resources on 20 October 1997 and attached assaat.

schedule to this Order in Council.
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6. The first general election will be held on the first the former municipalities adopted separate budgets shall
Sunday in November 2000. The second general electiobe used in the following manner:
will be held on the first Sunday in November 2004. The
council of the new municipality will be composed of — an amount of $60 000 shall be withdrawn from the
7 members, that is, a mayor and 6 councillors. From theurplus accumulated on behalf of the former Municipalité
first general election, the councillors’ seats will be num-de Weedon and an amount of $20 000 shall be with-
bered from 1 to 6. drawn from the surplus accumulated on behalf of the
former Municipalité de Fontainebleau and those amounts
7. For the first general election, only the persons whahall be paid into the general fund of the new municipal-
would be eligible under the Act respecting elections andty.
referendums in municipalities, if such election were an
election of the council members of the former If the amount of the surplus accumulated on behalf of
Municipalité de Weedon, shall be eligible for seats 1, 3a former municipality is insufficient for such payment,
4, 5 and 6 and only the persons who would be eligiblehe new municipality shall complete the amount by levy-
under that Act, if such election were an election of theing a special tax on the immovables located in the sector
council members of the former Municipalité de made up of the territory of that former municipality;
Fontainebleau, shall be eligible for seat 2.
The amount of the surplus accumulated on behalf of
8. Any budgets adopted by each of the former muthe former Village de Weedon Centre and the former
nicipalities, if any, for the fiscal year during which this Canton de Weedon amalgamated under Order in Coun-
Order in Council comes into force shall continue to becil 1465-96 dated 27 November 1996 shall remain
applied by the council of the new municipality, and theamounts received for the purposes provided for in that
expenditures and revenues shall be accounted for sep@rder in Council.
rately as if those municipalities continued to exist.
The balance of the accumulated surplus, if any, shall
Notwithstanding the foregoing, an expenditure recog-be used to the benefit of the ratepayers of the former
nized by the council as resulting from the amalgamatiomunicipality on behalf of which it was accumulated.
will be charged to the budgets of each of the former
municipalities in proportion to their standardized real In the sector made up of the territory of the former
estate values established in accordance with the Reguldunicipalité de Weedon, it may be allocated to the
tion respecting the equalization scheme (Order in Counearrying out of public works, to tax reductions appli-
cil 1087-92 dated 22 July 1992 amended by Orders irable to all the taxable immovables of that sector or to
Council 719-94 dated 18 May 1994, 502-95 datedthe repaying of debts chargeable to all that sector. In the
12 April 1995 and 1133-97 dated 3 September 1997), asector made up of the territory of the former Municipalité
appearing in their financial statements for the fiscal yeade Fontainebleau, it may be allocated to tax reductions
prior to the fiscal year during which this Order in Coun- applicable to all the taxable immovables of that sector.
cil comes into force.
12. Any deficit accumulated on behalf of a former
9. If section 8 applies, the portion of the subsidy municipality at the end of the last fiscal year for which
granted to the new municipality within the scope of thethe former municipalities adopted separate budgets will
Programme d’aide financiére au regroupement municifemain charged to all the taxable immovables of the
pal (PAFREM) for the first year of the amalgamation, sector made up of the territory of that former municipal-
less the expenditures recognized by the council as rety.
sulting from the amalgamation and financed with that
portion of the subsidy, constitutes a reserve that is paid 13. Any tax levied under By-laws 279 and 287 of the
into the general fund of the new municipality for the former Municipalité de Weedon is replaced by a special
first year where it does not apply separate budgets. tax on all the taxable immovables of the new municipal-
ity. A special tax shall therefore be imposed and levied
10. The terms and conditions for apportioning theon all taxable immovables of the new municipality on
cost of shared services provided for in intermunicipalthe basis of their value as it appears on the assessment
agreements in force before the coming into force of thigoll in force each year.
Order in Council continue to apply until the end of the
last fiscal year for which the former municipalities The taxation clauses in those By-laws shall be amended
adopted separate budgets. accordingly.

11. Any surplus accumulated on behalf of a former 14. The annual repayment of the instalments in capi-
municipality at the end of the last fiscal year for whichtal and interest for the loans made under By-law 283 of
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the former Municipalité de Weedon and the share paythe condition that such a by-law comes into force within
able to the Société québécoise d’assainissement des edoxr years following the coming into force of this Order
by that former municipality under the agreement signedn Council.
on 27 January 1982, shall remain chargeable to the users
of the waterworks and sewer system of the sector made Such a by-law shall be approved in accordance with
up of the territory of the former municipality of the the Act respecting elections and referendums in munici-
Village de Weedon Centre and they shall be reimbursegalities by the qualified voters of all the territory of the
by means of a compensation rate that the council of theew municipality.
new municipality shall fix annually.
19. All the movable and immovable property belong-
The taxation clause provided for in By-law 283 is ing to each of the former municipalities shall become
amended accordingly. The new municipality may amendhe property of the new municipality.
that By-law in accordance with the law if it carries out
work to extend the system. 20. The new municipality shall obtain the approval
of the majority of the users of the waterworks system
15. The annual repayment of the instalments in capitocated in the sector made up of the territory of the
tal and interest for all loans made under by-laws adoptetbrmer Municipalité de Fontainebleau to alienate lot
by a former municipality before the coming into force of 19AP of Rang 3 of the cadastre of the Canton de Weedon,
this Order in Council but not governed by sections 13on which is located an artesian well feeding the water-
and 14 remains chargeable to the sector made up of thveorks system.
territory of the former municipality that made them, in
accordance with the taxation clauses provided for in 21. This Order in Council comes into force on the
those by-laws. If the new municipality decides to amendlate of its publication in th@azette officielle du Québec
the taxation clauses of those by-laws in accordance with
the law, these amendments may refer only to the taxabléliCHEL CARPENTIER,
immovables located in the sector made up of the terriClerk of the Conseil exécutif
tory of that former municipality.

16. The free balance of loan By-laws 311 and 313 ofOFFICIAL DESCRIPTION OF THE LIMITS OF THE
the former Municipalité de Weedon shall be used to payfERRITORY OF THE NEW MUNICIPALITE DE
the annual instalments in capital and interest of the loan®/EEDON IN THE MUNICIPALITE REGIONALE
or, if the securities were issued for a shorter term tha®E COMTE DU HAUT-SAINT-FRANCOIS
the one originally fixed, to reduce the balance of such
loans. The present territory of the Municipalities of
Fontainebleau and Weedon, in the Municipalité régionale
If the free balance is used to pay annual instalmentde comté du Haut-Saint-Francois comprising, in refer-
on loans, the rate of tax levied to pay such instalmentence to the cadastres of the townships of Dudswell,
shall be reduced so that the tax revenue equals th&eedon and the villages of Lac-Weedon and Weedon-
balance owing, minus the free balance used. Centre, the lots or parts of lots and their present and
future subdivisions, as well as the roads, routes, streets,
17. Any debt or gain that may result from legal pro-railway rights-of-way, lakes, watercourses or parts
ceedings for any act performed by a former municipalitythereof, the whole enclosed within the limits described
will continue to be charged or credited to all the taxablehereafter, namely: starting from the apex of the northern
immovables in the sector made up of the territory of thatorner of lot 230 of the cadastre of the Village du Lac-
former municipality. Weedon; thence, successively, the following lines and
demarcations: the northeast line of lots 230, 197, 198,
18. The second sentence of the second paragraph até9 and 25 to the shore of Lac Louise, that line extended
the third and fourth paragraphs of section 126, the seccross route 112 and the railway right-of-way (lot 236)
ond paragraph of section 127, sections 128 to 133, thihat it meets; southwesterly, that shore to the dividing
second and third paragraphs of section 134 and setine between the cadastres of the Canton de Weedon and
tions 135 to 137 of the Act respecting land use planninghe Village du Lac-Weedon; northeasterly the said di-
and development (R.S.Q., c. A-19.1) do not apply to aviding line between the said cadastres extended across
by-law adopted by the new municipality for the purposelLac Louise and passing to the northwest of the islands of
of replacing all the zoning by-laws and all the subdivi-Lac Louise bearing lot numbers 34, 33, 32, 31, 35 and
sion by-laws applicable on its territory by, respectively, 36 of the cadastre of the Canton de Weedon, then to the
a new zoning by-law and a new subdivision by-lawsoutheast of the island bearing lot number 36 of the
applicable to all the territory of the new municipality, on cadastre of the Village du Lac-Weedon to the apex of
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the southern corner of lot 37 of the cadastre of théGouvernement du Québec

Village du Lac-Weedon; the northwest line of lots 24 to

28 of Rang 5 of the cadastre of the Canton de Weedor®).C. 1603-97,10 December 1997

that line extended across the public road that it meets; in ) o o o
reference to the cadastre of the said township, southeadin Act respecting municipal territorial organization
erly, the northeast line of lot 28 of ranges 5, 4, 3, 2 and 1(L-R.Q., c. 0-9)

that line extended across the public roads that it meets; ) . L
southwesterly the dividing line between the cadastres of Amalgamation of the Village de Saint-Ephrem-de-
the townships of Weedon and Lingwick to the dividing Tring and the Paroisse de Saint-Ephrem-de-Beauce
line between the cadastres of the townships of Weedon o ) )
and Dudswell, that line extended across the public roads, WHEREAS each of the municipal councils of the Vil-
the Etang Hind and the Riviére au Saumon that it meetd2ge de Saint-Ephrem-de-Tring and the Paroisse de Saint-
northwesterly, part of the northeast line of lot 28B of Ephrem-de-Beauce adopted a by-law authorizing the
Rang 1 of the cadastre of the Canton de Dudswell to thBling of a joint application with the Government re-
dividing line between ranges 1 and 2 of the cadastre ojuesting that it constitute a local municipality through
the said township; in reference to that cadastre, soutdhe amalgamation of the 2 municipalities under the Act
westerly, part of the dividing line between the said rangegespecting municipal territorial organization (R.S.Q.,
to the southwest line of lots 28A and 28B of Rang 2;C- 0-9);

northwesterly, the southwest line of the said lots; north- o o

easterly, the northwest line of lots 28B, 28C and 28F of WHEREAsa copy of the joint application was sent to
Rang 2; northwesterly, part of the southwest line of the¢he Minister of Municipal Affairs;

cadastre of the Canton de Weedon to the dividing line o o
between ranges 9 and 10 of the cadastre of the said WHEREAS no objection was sent to the Minister of
township’ that line extended across Riviere SaintMUﬂlClpal Affairs and he dld not CC_)n_Slder It adVl?able to
Francois, the railway (lot 29) and route 112 that it meetsfequest that the Commission municipale du Québec hold
northeasterly, the dividing line between the said range@ public hearing or to order that the qualified voters in
to the apex of the western corner of lot 235 of theeach of the applicant municipalities be consulted;
cadastre of the Village du Lac-Weedon, that line ex- ) )
tended across the public road that it meets; finally, north- WHEREAS under section 108 of the aforementioned
easterly, part of the dividing line between the cadastreé\ct, it is expedient to grant the joint application;

of the Village du Lac-Weedon and the Canton de Weedon )

to the starting point, that line extended across Riviére au |T 1S ORDERED therefore, upon the recommendation
Canard that it meets; the said limits describe the terriof the Minister of Municipal Affairs:

tory of the new Municipalité de Weedon. o
THAT the application be granted and that a local mu-

Ministére des Ressources naturelles nicipality be constituted through the amalgamation of

Service de I'arpentage the Village de Saint-Ephrem-de-Tring and the Paroisse

Charlesbourg, 20 October 1997 de Saint-Ephrem-de-Beauce, on the following condi-
tions:

Prepared by: BRRE BEGIN, L R
Land surveyor 1. The name of the new municipality is “Municipalité
de Saint-Ephrem-de-Beauce”.
W-59/1 o _ .
2. The description of the territory of the new munici-
1911 pality is the description drawn up by the Minister of
Natural Resources on 9 October 1997; that description
is attached as a Schedule to this Order in Council.

3. The new municipality is governed by the Munici-
pal Code of Québec (R.S.Q., c. C-27.1).

4. The new municipality is a part of the municipalité
régionale de comté de Beauce-Sartigan.

5. A provisional council will remain in office until
the first general election. It will be composed of all the
members of the 2 councils existing at the time of the
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coming into force of this Order in Council. The quorum  Notwithstanding the foregoing, an expenditure recog-
shall be half of the members in office plus one. Thenized by the council as resulting from the amalgamation
current mayors will alternate as mayor and deputy mayoshall be charged to the budget of each of the former
of the provisional council for 2 equal periods. The mayormunicipalities in proportion to their standardized real
of the former Village de Saint-Ephrem-de-Tring will estate value established in accordance with the Regula-
serve first as the mayor of the new municipality and thetion respecting the equalization scheme (Order in Coun-
mayor of the former Paroisse de Saint-Ephrem-de-Beauasl 1087-92 dated 22 July 1992, amended by Orders in
will serve second. Council 719-94 dated 18 May 1994, 502-95 dated
12 April 1995 and 1133-97 dated 3 September 1997), as
If a seat is vacant at the coming into force of thisappearing in their financial statement for the last fiscal
Order in Council or becomes vacant during the term ofyear ending prior to the fiscal year during which they
the provisional council, one additional vote shall beadopted separate budgets.
allotted to the mayor of the former municipality of ori-
gin of the council member whose seat has become va- 10. The terms and conditions for apportioning the
cant. cost of shared services provided for in intermunicipal
agreements in force before the coming into force of this
Throughout the term of the provisional council, the Order in Council shall continue to apply until the end of
elected municipal officers shall continue to receive thethe last fiscal year for which the former municipalities
same remuneration that they were receiving before thadopted separate budgets.
coming into force of this Order in Council.
11. If section 9 applies, the portion of the subsidy
6. The first general election will be held on the first paid under the Programme d'aide financiére au
Sunday of the fourth month following the month in regroupement municipal (PAFREM) related to the first
which this Order in Council comes into force. If that year following the amalgamation, less the expenditures
date falls on the first Sunday in January, the first generalecognized by the council as resulting from the amal-
election will be postponed until the first Sunday in Feb-gamation and directly financed with that portion of the
ruary. The second general election will be held on thesubsidy, shall constitute a reserve to be paid into the
first Sunday of November 2001. The council of the newgeneral fund of the new municipality for the first fiscal
municipality shall be composed of 7 members, that is gear for which it does not apply separate budgets.
mayor and 6 councillors. The councillors’ seats will be
numbered from 1 to 6 beginning with the first general 12. The sums paid into the reserve fund to be used for
election. parks, playground and natural areas, at the end of the
last fiscal year for which the municipalities adopted
7. For the first general election, the only personsseparate budgets, are entered into the surplus accumu-
eligible for seats 1, 2 and 3 are the persons who woulthted on behalf of the former municipality that has con-
be eligible under the Act respecting elections and referstituted it and, consequently, the amount of that fund is
endums in municipalities (R.S.Q., c. E-2.2) if such elec-dealt with in accordance with section 13.
tion were an election of the members of the council of
the former Paroisse de Saint-Ephrem-de-Beauce and the 13. The surplus accumulated, including the amounts
only persons eligible for seats 4, 5 and 6 are the personsed for reserves, if any, on behalf of a former munici-
who would be eligible under that Act if such election pality at the end of the last fiscal year for which it
were an election of the members of the council of theapplied separate budgets, is used as follows:
former Village de Saint-Ephrem-de-Tring.
— an amount that is equal to the lesser of the amounts
8. The secretary-treasurer of the Village de Saint-of the surplus accumulated on behalf of each of the
Ephrem-de-Tring will act as deputy secretary-treasureformer municipalities is withdrawn from the surplus
until the council, made up of the persons elected at thaccumulated on behalf of each of the former municipali-
first general election, appoints a person to hold thaties and is paid into the general fund of the new munici-
office. pality;

9. Any budgets adopted by each of the former mu- — any amount in excess of the lesser of the amounts
nicipalities for the fiscal year during which this Order in of the surplus accumulated on behalf of each of the
Council comes into force shall continue to be applied byformer municipalities is used for the benefit of the
the council of the new municipality, and the expendi-ratepayers of the former municipality on behalf of which
tures and revenues must be accounted for separately isvas accumulated; it may be used to carry out public
if those municipalities continued to exist. works in the sector made up of the territory of that

former municipality, to reduce taxes applicable to all the
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taxable immovables of that sector or to repay debtd7 and 18, remains chargeable to the sector made up of
charged to all that sector. the territory of the former municipality that made them,
in accordance with the taxation clauses provided for in
14. Any deficit accumulated on behalf of a former those by-laws. If the new municipality decides to amend
municipality at the end of the last fiscal year for which it the taxation clauses of those by-laws in accordance with
applied separate budgets will continue to be charged tthe law, the amendments may only apply to the sector
all the taxable immovables in the sector made up of thenade up of the territory of that former municipality.
territory of that former municipality.
20. Any debt or gain that may result from legal pro-
15. Taxes imposed under the loan by-laws of any oteedings in respect of an act performed by a former
the former municipalities charged to a sector of thosenunicipality shall remain charged to or credited to all
municipalities shall continue to be levied by the newthe taxable immovables in the sector made up of the
municipality in accordance with the taxation clausesterritory of that former municipality.
provided for in those by-laws.
21. For each of the three fiscal years following that
16. Notwithstanding section 15, the balance in capi-of the coming into force of this Order in Council, a
tal and interest of loans made under the following by-general real estate tax credit is granted to all the taxable
laws of the former Paroisse de Saint-Ephrem-de-Beaucienmovables not served by the waterworks system lo-
shall be chargeable to all the taxable immovables of theated in the sector made up of the territory of the former

new municipality: Paroisse de Saint-Ephrem-de-Beauce.
— By-laws No. 158 and 93-89 in whole; The rate of that credit is calculated annually by divid-
ing the following amounts by the total amount of the
— By-law No. 138 in a proportion of 65 %. taxable assessment of that sector, according to the as-

sessment roll in force annually:
Therefore, a special tax shall be imposed and levied
on all the taxable immovables of the new municipality Firstyear:  $22 730;
on the basis of their value as it appears on the assess-
ment roll in force each year. Second year: $15 150;

The taxation clauses provided for in those by-laws are Third year: $7 580.
amended accordingly.
Nevertheless, that annual real estate tax credit is
17. Notwithstanding section 15, the balance in capigranted only if the financial assistance paid by the
tal and interest of loans made under By-law 92-329 ofGouvernement du Québec to the new municipality in
the former Village de Saint-Ephrem-de-Tring shall berespect of the territory of the former Paroisse de Saint-
chargeable to all the users served by the waterworkEphrem-de-Beauce for taking charge of the local road
system of the new municipality and shall be reimbursedetwork is greater than $105 375 for each of the those
by means of a compensation rate that the council of théhree years (75 % of the amount paid in 1997).
new municipality shall fix annually.
22. Notwithstanding section 119 of the Act respect-
The taxation clause provided for in By-law 92-329 ising municipal territorial organization, the new munici-
amended accordingly. The new municipality may amengality shall use, for the adjustment of the values entered
that by-law in accordance with the law if it carries outinto the real estate assessment roll or rental value roll,
works to extend the waterworks system. the values entered into the real estate assessment rolls
for the 1996 fiscal year for each of the former munici-
18. The amounts payable to the Société québécoigealities, kept up to date and adjusted from the coming
d’assainissement des eaux by the former municipalitiegnto force of this Order in Council.
are apportioned among all the users served by the sewer
system of the new municipality and it shall be reim- The adjustment shall be made as follows: the values
bursed by means of a compensation rate that the coun@htered into the assessment roll of each of the former
of the new municipality shall fix annually. municipalities shall be divided by the median proportion
of that roll established for the first fiscal year of applica-
19. The balance in capital and interest of loans madé&on of the triennial rolls, that is 1996.
under all the by-laws or parts of those by-laws adopted
by a former municipality before the coming into force of The whole formed by the adjusted rolls of each of the
this Order in Council and not governed by sections 16former municipalities, in accordance with the second
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paragraph, shall constitute the roll of the new munici-OFFICIAL DESCRIPTION OF THE LIMITS OF
pality for the first fiscal year of the new municipality. THE TERRITORY OF THE MUNICIPALITE DE
The median proportion and the comparative factor ofSAINT-EPHREM-DE-BEAUCE, IN THE

that roll shall respectively be of one hundred percent anlUNICIPALITE REGIONALE DE COMTE DE
of one. BEAUCE-SARTIGAN

23. The second sentence of the second paragraph andThe current territory of the Paroisse de Saint-Ephrem-
the third and fourth paragraphs of section 126, the seale-Beauce and the Village de Saint-Ephrem-de-Tring,
ond paragraph of section 127, sections 128 to 133, thim the Municipalité régionale de comté de Beauce-
second and third paragraphs of section 134 and se&artigan, comprising, in reference to the cadastres of the
tions 135 to 137 of the Act respecting land use planningarishes of Saint-Ephrem-de-Tring and Saint-Victor-de-
and development (R.S.Q., ¢c. A-19.1) do not apply to aring and the townships of Adstock and Shenley, the
by-law adopted by the new municipality in order to lots or parts of lots and their present and future subdivi-
replace all the zoning and subdivision by-laws appli-sions, as well as the roads, routes, railway rights-of-
cable on its territory by, respectively, a new zoning by-way, watercourses, lakes or parts thereof, the whole
law and a new subdivision by-law applicable to thewithin the limits described hereafter, namely: starting
whole territory of the new municipality, provided that from the meeting point of the northwest side of the
such a by-law comes into force within 4 years of theright-of-way of the route of Rang 8 with the northwest-
coming into force of this Order in Council. erly extension of the southwest side of the right-of-way

of the road of Rang 7; thence, successively, the follow-

Such a by-law must be approved, in accordance witling lines and demarcations: southeasterly, the said ex-
the Act respecting elections and referendums in municitension and the southwest side of the right-of-way of the
palities, by the qualified voters of the whole territory of road of Rang 7 to the southwesterly extension of the
the new municipality. dividing line between lots 669 and 670 of the cadastre of

the Paroisse de Saint-Victor-de-Tring; in reference to

24. A municipal housing bureau is incorporated un-that cadastre, northeasterly, the said extension and the
der the name of “Office municipal d’habitation de la said dividing line between lots, that line extended across
Municipalité de Saint-Ephrem-de-Beauce”. Route 108 that it meets; southeasterly, the southwestern

line of lots 603 to 610, 611A and 612 to 631, that

That municipal bureau shall succeed to the municipasouthwestern line extended across Riviére Saint-Victor
housing bureau of Saint-Ephrem which is dissolvedand the railway (lot 722 of the said cadastre) that it
The third and fourth paragraphs of section 58 of the Actneets; northeasterly, the dividing line between lots 631
respecting the Société d’habitation du Québec (R.S.Qand 632 and its extension to the southwestern line of
c. S-8) apply to the municipal housing bureau of the newot 453; southeasterly, part of the said southwestern line
municipality as if it had been incorporated by lettersof lot 453, the southwestern line of lots 452 to 429, in
patent under section 57 of that Act. The members of théeclining order, 428A, 428 and 427, that southwestern
Office shall be the members of the Office municipalline extended across the public road (Route 271) and
d’habitation de Saint-Ephrem. another road that it meets; northeasterly, part of the

dividing line between the cadastres of the Canton de

25. All the movable and immovable property belong- Shenley and the Paroisse de Saint-Victor-de-Tring to
ing to each of the former municipalities shall becomethe meeting point with the dividing line between
the property of the new municipality. ranges 10 Nord and 9 Nord of the cadastre of the Canton

de Shenley; in reference to the cadastre of that township,

26. This Order in Council comes into force on thesoutherly, the said dividing line between the said ranges
date of its publication in th@azette officielle du Québec to the northern line of lot 38B of Rang 10 Gore, that line

extended across the public road (Route 271) and another
MICHEL CARPENTIER road that it meets; westerly, the said northern line of
Clerk of the Conseil exécutif lot 38B of ranges 10 Gore and 11 Gore; that northern
line crossing Chemin Petit Shenley dividing the said
ranges; southerly, the dividing line between ranges 12
Gore and Partie 12 Sud of ranges 11 Gore and Partie 11
Sud to the dividing line between lots 34 and 33 of
Rang 12 Sud; westerly, the said dividing line between
lots 34 and 33 of the said range, then the dividing line
between lots 34A and 33B of Rang 13 Sud and its
extension to the centre line of the road dividing ranges 13
Sud and 14 Sud, those dividing lines extended across
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Riviére Saint-Victor, the public road and the railway Gouvernement du Québec

(lot 41) that they meet; northerly, the centre line of the

said road to the extension to the east of the dividing lin -

between lot 37A of Rang 14 Gore and lot 36B of Rang 1})'0 1604-9710 December 1997

Sud; westerly, the said extension and the said dividingAn Act respecting municipal territorial organization
line to the dividing line between the cadastres of thgR.S.Q., c. 0-9)

Canton de Shenley and the Paroisse de Saint-Ephrem-

de-Tring; southwesterly, part of the said dividing line  Amalgamation of the Village de La Patrie and the
between the cadastres to the apex of the southern anglecanton de Ditton

of the cadastre of the Paroisse de Saint-Ephrem-de-

Tring; northwesterly, part of the dividing line between  \yyereaseach of the municipal councils of the Vil-
the cadastres of the Paroisse de Samt-Ephrem-de-Trlr]gge de La Patrie and the Canton de Ditton adopted a by-
of the Canton de Forsyth to the apex of the eastern ang|g,, 5 thorizing the filing of a joint application with the

of lot 1A of Rang 13 of the cadastre of Canton d’Adstock; : ; - .
: : ‘Government requesting that it constitute a local munici-
in reference to the cadastre of that township, southwesg{jﬂity through the amalgamation of the 2 municipalities

erly, the southeastern line of lot 1A of ranges 13 and 12 > e o )
that southeastern line extended across Route 269 divinﬁ-nder the Act respecting municipal territorial organiza-
ing the said ranges; northwesterly, the southwestern linton (R.S.Q., c. 0-9);

of lots 1A, 1B, 2A, 2B, 3A and 3B of Rang 12; north- o o

easterly, the northwestern line of lots 3B of Rang 12 and 3 WHEREAsa copy of the joint application was sent to
of Rang 13, that northwestern line extended acrosthe Minister of Municipal Affairs;

Route 269 dividing the said ranges; northwesterly, part

of the dividing line between the cadastres of the Paroisse WHEREAS no objection was sent to the Minister of
de Saint-Ephrem-de-Tring and the Canton d’Adstock taMunicipal Affairs, and he did not consider it advisable
the dividing line between lots 528 and 529 of the cadastréo request that the Commission municipale du Québec
of the Paroisse de Saint-Ephrem-de-Tring; in referenc@old a public hearing or to order that the qualified voters
to the cadastre of the said parish, northeasterly, the said each of the applicant municipalities be consulted;
dividing line between lots: northwesterly, part of the

dividing line between ranges 10 and 11 to the dividing \Wnereas under section 108 of the aforementioned
line between lots 424 and 423, that |ine extended acrosgct, it is expedient to grant the joint application with the
the public road that it meets; northeasterly, the saitendments proposed by the Minister of Municipal Af-

dividing line between lots; northwesterly, part of the ¢; ; ;
dividing line between lots 9 and 10 to the dividing line mgf\igi]s;l\i/;/izrs? approved by the council of the applicant

betvlveenblots 356 Iand 35d7; northeasterly, thr(]a said ﬂivid-
ing line between lots and its extension to the northeast .
side of the right-of-way of Route 271; southeasterly, the |7 'S ORDERED therefore, upon the recommendation
northeast side of the right-of-way of the said route to th&f the Minister of Municipal Affairs:
centre line of the route of Rang 9; northeasterly, the said L
centre line of the said route to the southwest side of the, THAT the application be granted and that a local mu-
right-of-way of the road of Rang 8; northwesterly, the nicipality be constituted through the amalgamation of
southwest side of the right-of-way of the said road to théhe Village de La Patrie and the Canton de Ditton, on the
extension to the southwest of the northwest side of théollowing conditions:
right-of-way of the route of Rang 8; finally, the said
extension and the northwest side of the right-of-way of 1. The name of the new municipality is “Municipalité
the said route of Rang 8 bordering to the southeasie La Patrie”.
lot 128 to the starting point; the said limits define the
territory of the Municipalité de Saint-Ephrem-de-Beauce. 2. The description of the territory of the new munici-

L pality is the description drawn up by the Minister of
gé?bsié%rzgtﬁzrigﬁts:;éces naturelles Natural Resources on 16 October 1997 and attached as a
Charlesbourg, 9 Octaber 1997 Schedule to this Order in Council.

. . 3. The new municipality is governed by the Munici-
Prepared by'LaEerRgl?rsglyNdr pal Code of Québec (R.S.Q., c. C-27.1).
4. The new municipality will be part of the

PB/JPL/cm Municipalité régionale de comté du Haut-Saint-Francois.

E-106/1
1912
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5. A provisional council will remain in office until Notwithstanding the foregoing, an expenditure recog-
the first general election. It will be composed of all thenized by the council as resulting from the amalgamation
members of the 2 councils existing at the time of thewill be charged to the budgets of each of the former
coming into force of this Order in Council. The quorum municipalities in proportion to their standardized real
shall be half the members holding office plus one. Theestate value established in accordance with the Regula-
current mayors will alternate as mayor of the provi-tion respecting the equalization scheme (Order in Coun-
sional council for each period of a month, starting on thecil 1087-92 dated 22 July 1992 amended by Orders in
date of coming into force of this Order in Council. The Council 719-94 dated 18 May 1994, 502-95 dated
mayor of the former Village de La Patrie shall act as12 April 1995 and 1133-97 dated 3 September 1997), as
mayor of the new municipality for the first period and it appears in their financial statements for the fiscal year
the mayor of the former Canton de Ditton shall act agrior to the fiscal year during which this Order in Coun-
mayor of the new municipality for the second period. cil comes into force.

If a seat is vacant at the time of coming into force of 9. If section 8 were to apply, the portion of the sub-
this Order in Council or becomes vacant during the ternsidy granted under the Programme d’aide financiére au
of the provisional council, one additional vote shall beregroupement municipal (PAFREM) related to the first
counted for that seat during each taking of vote at thgear of the amalgamation, less the expenditures recog-
provisional council, in the same meaning as the votaiized by the council as resulting from the amalgamation
cast by the majority of members of that provisionaland financed with that portion of the subsidy, shall
council who were part of the council of the former constitute a reserve to be paid into the general fund of
municipality of origin of the council member whose seatthe new municipality in the first year where no separate
has become vacant. budgets were applied.

Throughout the term of the provisional council, the 10. The terms and conditions for apportioning the
elected municipal officers shall continue to receive thecost of shared services provided for in intermunicipal
same remuneration that they received before the cominggreements in force before the coming into force of this
into force of this Order in Council. Order in Council continue to apply until the end of the

last fiscal year for which the former municipalities

6. The first general election shall be held on the firstadopted separate budgets.

Sunday of the fourth month following the month in

which this Order in Council comes into force. If that 11. Any surplus accumulated on behalf of a former
date falls on the first Sunday in January, the first generamunicipality at the end of the last fiscal year for which
election shall be postponed to the first Sunday in Februthe new municipality adopted separate budgets shall be
ary. The second general election shall be held on thased for the benefit of ratepayers of the former munici-
first Sunday in November 2001. The council of the newpality that accumulated it; it may be used to carry out
municipality will be composed of 7 members, that is, apublic works in the sector made up of the territory of the
mayor and 6 councillors. From the first general electionformer municipality, to reduce the taxes applicable to all
the councillors’ seats shall be numbered from 1 to 6. the taxable immovables in that sector or to repay debts

chargeable to all that sector.

7. For the first general election, only those persons
who would be eligible under the Act respecting elec- 12. Any deficit accumulated on behalf of a former
tions and referendums in municipalities (R.S.Q.,municipality at the end of the last fiscal year for which it
c. E-2.2), if such election were an election of the councilapplied separate budgets will remain charged to all the
members of the former Canton de Ditton, shall be elitaxable immovables of the sector made up of the terri-
gible for seats 1, 2, 3 and 4 and only those persons whiory of the former municipality.
would be eligible under that Act, if such election were
an election of the council members of the former Village 13. The share payable to the Société québécoise
de La Patrie, shall be eligible for seats 5 and 6. d’assainissement des eaux by the former Village de La

Patrie under the agreement signed on 12 October 1993

8. Any budgets adopted by each of the former mushall be charged to all the taxable immovables that are
nicipalities for the fiscal year during which this Order in served by the sewer system within the sector made up of
Council comes into force shall continue to be applied bythe territory of that former village on the basis of their
the council of the new municipality and the expendi-value as it appears on the assessment roll in force each
tures and revenues shall be accounted for separately ag/gar.
those municipalities continued to exist.
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14. The annual repayment of the instalments in capi- Such a by-law shall be approved, in accordance with
tal and interest for all the loans made under by-lawghe Act respecting elections and referendums in munici-
adopted by a former municipality before the coming intopalities (R.S.Q., c. E-2.2), by the qualified voters of all
force of this Order in Council but not governed by the territory of the new municipality.
section 13, remains chargeable to the immovables lo-
cated in the sector made up of the territory of the new 19. Notwithstanding section 119 of the Act respect-
municipality that made them, in accordance with theing municipal territorial organization, the values entered
taxation clauses provided for in those by-laws. into the real estate assessment roll in force on the terri-

tory of the former municipalities are not adjusted from

If the new municipality decides to amend the taxationthe date of coming into force of this Order in Council.
clauses of those by-laws in accordance with the law, the
amendments may refer only to the taxable immovables The rolls in force on the territories of the former
located in the sector made up of the territory of thatmunicipalities constitute the roll of the new municipal-
former municipality. ity for the relevant fiscal year.

15. Excess from a loan made under a by-law referred Notwithstanding the second paragraph of section 121
to in section 14, once the purpose of the by-law has beeof the Act respecting municipal territorial organization,
accomplished, is used to pay the annual terms in capitahe median proportion and the 1997 three-year roll fac-
and interest or, if the securities were issued for a shortdpr of the new municipality are those that were in force
term than the term originally fixed, to reduce the bal-in the former Village de La Patrie.
ance of the loan.

20. Allthe movable and immovable property belong-

If the excess is used to pay the annual terms of thing to each of the former municipalities shall become
loan, the rate of the tax imposed to pay those terms shalhe property of the new municipality.
be reduced in such a way that the revenues of the tax are
equal to the balance to be paid, minus the excees used. 21. In accordance with the Order in Council concern-

ing the amendment to the agreement respecting the Cour

16. Any debt or gain that may result from legal pro- municipale d’East Angus which will be made under the
ceedings for any act perfomed by a former municipalityAct respecting municipal courts (R.S.Q., c. C-72.01),
will continue to be charged to or credited to all thethe Cour municipale d’East Angus will have jurisdiction
taxable immovables in the sector made up of the terriover the territory of the new municipality.
tory of that former municipality.

22. This Order in Council comes into force on the

17. An annual tax credit shall be granted to the own-date of its publication in th@azette officielle du Québec
ers of the taxable immovables of the sector made up of
the former Canton de Ditton for the first five complete MiCHEL CARPENTIER
fiscal years following the coming into force of this Clerk of the Conseil exécutif
Order in Council. That credit shall be $0.25 per $100 of
assessment the first year and shall be reduced by $0.05
per $100 of assessment per year for each subseque@fFICIAL DESCRIPTION OF THE LIMITS OF
year. THE TERRITORY OF THE MUNICIPALITE DE

LA PATRIE, IN THE MUNICIPALITE REGIONALE

18. The second sentence of the second paragraph abdE COMTE DU HAUT-SAINT-FRANCOIS
the third and fourth paragraphs of section 126, the sec-
ond paragraph of section 127, sections 128 to 133, the The current territory of the Canton de Ditton and the
second and third paragraphs of section 134 and sedfillage de La Patrie, in the Municipalité régionale de
tions 135 to 137 of the Act respecting land use planningomté du Haut-Saint-Francois, comprising, in reference
and development (R.S.Q., c. A-19.1) do not apply to &o the cadastre of the Canton de Ditton, the lots or parts
by-law adopted by the new municipality in order to of lots and their present and future subdivisions, as well
replace all the zoning and subdivision by-laws appli-as the roads, routes, watercourses, lakes, or parts thereof,
cable on all the territory by, respectively, a new zoningthe whole within the limits described hereafter, namely:
by-law and a new subdivision by-law applicable to all starting from the apex of the northeastern angle of lot 704
the territory of the new municipality, provided that such of the said cadastre; thence, successively, the following
a by-law comes into force within 4 years following the lines and demarcations: southerly, part of the dividing
coming into force of this Order in Council. line between the cadastres of the townships of Ditton

and Chesham to the dividing line between ranges 8 and 9
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of the cadastre of the Canton de Ditton; westerly, the THAT the application be granted and that a local mu-
broken line dividing the said ranges, crossing Rivierenicipality be constituted through the amalgamation of
Ditton, a public road and Riviere Eaton Nord to thethe Village and the Paroisse of Saint-Félix-de-Valois,
dividing line between the cadastres of the townships obn the following conditions:

Ditton and Newport; northerly, part of the said dividing

line between the cadastre of the Canton de Ditton and 1. The name of the new municipality is “Municipalité
the cadastres of the townships of Hampden and Marstote Saint-Félix-de-Valois”.

finally, easterly, the said dividing line of the said

cadastres, to the starting point, the said limits define the 2. The description of the territory of the new munici-

territory of the Municipalité de La Patrie. pality is the description drawn up by the Minister of
Natural Resources on 5 November 1997 and attached as

Ministere des ressources naturelles a Schedule to this Order in Council.

Service de I'arpentage

Charlesbourg, 16 October 1997 3. The new municipality is governed by the Munici-

pal Code of Québec (R.S.Q., c. C-27.1).
Prepared by:

JEAN-PIERRE LACROIX, 4. The new municipality will be part of the
Land surveyor Municipalité régionale de comté de Matawinie.
L-341/1 5. A provisional council shall remain in office until
the first general election. It shall be composed of all the
1913 members of the 2 councils existing at the time of the

coming into force of this Order in Council. The quorum
shall be half the members holding office plus one. The

Gouvernement du Québec 2 current mayors shall alternate as mayor of the provi-
sional council for equal periods. The mayor of the former
0O.C. 1605-9710 December 1997 Paroisse de Saint-Félix-de-Valois shall serve the first

) o o o term as mayor of the new provisional council followed
An Act respecting municipal territorial organization by the mayor of the former Village de Saint-Félix-de-

(R.S.Q., c. 0-9) Valois.
Amalgamation of the Village de Saint-Félix-de-Valois  |f a seat is vacant at the time of coming into force of
and the Paroisse de Saint-Félix-de-Valois this Order in Council or becomes vacant during the term

o ) _of the provisional council, one additional vote shall be
WHEREAS each of the municipal councils of the Vil- g|iotted to the mayor or acting mayor of the former

lage and the Paroisse de Saint-Felix-de-Valois adopted@unicipality of origin of the council member whose seat
by-law authorizing the filing of a joint application with has become vacant.

the Government requesting that it constitute a local mu-
nicipality through the amalgamation of the 2 munici- For the term of the provisional council, the elected
palities under the Act respecting municipal territorial municipal officers shall receive the same remuneration
organization (R.S.Q., c. 0-9); as they were receiving before the coming into force of
o o this Order in Council.
WHEREAS a copy of the joint application was sent to
the Minister of Municipal Affairs; 6. The first general election shall be held on the first
o o Sunday of the fourth month following the month in
WHEREAS no objection was sent to the Minister of which this Order in Council comes into force. If that
Municipal Affairs, and he did not consider it advisable date falls on the first Sunday in January, the first general
to request that the Commission municipale du Québeg|ection shall be postponed to the first Sunday in Febru-

hold a public hearing or to order that the qualified votersary. The second general election shall be held on the
in each of the applicant municipalities be consulted;  first Sunday in November 2001.

WHEREAS under section 108 of the aforementioned The council of the new municipality shall be com-
Act, it is expedient to grant the joint application; posed of 7 members, that is, a mayor and 6 councillors.
. From the first general election, the councillors’ seats
IT 1s ORDERED therefore, upon the recommendation shall be numbered from 1 to 6. For the second general
of the Minister of Municipal Affairs: election, the new municipality shall be divided into
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6 electoral districts, in accordance with the Act respecting water supply system shall be charged to the sector
ing elections and referendums in municipalities (R.S.Q.made up of the territory of each former municipality in
c. E-2.2). the same proportions as those provided for with respect
to capital expenditures in the intermunicipal agreement
7. For the first general election, only those personsntered into on 11 October 1996.
who would be eligible under the Act respecting elec-
tions and referendums in municipalities (R.S.Q., From the sixth complete fiscal year following the
c. E-2.2), if such election were an election of the councikcoming into force of this Order in Council, the balance
members of the former Paroisse de Saint-Félix-de-Valoisn capital and interest for the loans mentioned in the
shall be eligible for seats 1, 3 and 5 and only the persorgreceding paragraph shall be, in a proportion of 76 %,
who would be eligible under that Act, if such election charged to the users of the drinking water supply system
were an election of the council members of the formeiand the waterworks system of Rang Saint-Martin and
Village de Saint-Félix-de-Valois, shall be eligible for shall be reimbursed by means of a compensation rate
seats 2 and 4. that the council of the new municipality shall fix annu-
ally. An amount representing 24 % of the balance in
The persons eligible for seat 6 shall be only thosecapital and interest of those loans shall be charged to all
persons whose eligibility results from their right to be the taxable immovables of the new municipality on the
registered on the electoral list of a sector made up of thbasis of the value entered on the assessment roll in force
urban perimeter shown on the urbanization perimeteeach year.
plan dated 26 May 1988, attached to this Order in Coun-
cil, including, in particular, the sector made up of the The taxation clauses in those by-laws shall be amended
territory of the former village. accordingly.

8. Any budgets adopted by the former municipalities 11. The appropriation made by the former Paroisse
for the fiscal year during which this Order in Council de Saint-Félix-de-Valois, under Resolution 208-95 re-
comes into force shall continue to be applied by thegarding the share payable by the latter for the costs of
council of the new municipality and the expendituresenlarging the fire station under the intermunicipal agree-
and revenues shall be accounted for separately as fifient signed on 21 December 1992 between the parish
those municipalities continued to exist. and the former Village de Saint-Félix-de-Valois, shall

be charged to the new municipality.

Notwithstanding the foregoing, an expenditure recog-
nized by the council as resulting from the amalgamation 12. Any surplus accumulated on behalf of a former
shall be charged to the budgets of each of the formemunicipality at the end of the last fiscal year for which
municipalities in proportion to their standardized realthe new municipality applied separate budgets shall be
estate value established in accordance with the Regulased for the benefit of ratepayers of the former munici-
tion respecting the equalization scheme (Order in Counpality that accumulated it; it may be used to carry out
cil 1087-92 dated 22 July 92 amended by Orders irpublic works in the sector made up of the territory of the
Council 719-94 dated 18 May 1994, 502-95 datedformer municipality, to reduce the taxes applicable to all
12 April 1995 and 1133-97 dated 3 September 1997), athe taxable immovables in that sector or to repay debts
it appears in their financial statements for the last fiscatharged to the entire sector.
year prior to the fiscal year during which this Order in
Council comes into force. 13. Any deficit accumulated on behalf of a former

municipality at the end of the last fiscal year for which

9. The terms and conditions for apportioning the costhe new municipality applied separate budgets shall re-
of joint services provided for in intermunicipal agree- main charged to all the taxable immovables of the sector
ments in force before the coming into force of this Ordermade up of the territory of the former municipality.
in Council continue to apply until the end of the last
fiscal year for which the former municipalities adopted 14. The balance in capital and interest for the loans
separate budgets. contracted by the former Paroisse de Saint-Félix-de-

Valois under By-laws 455-87, 535-93, 541-94, 585-97

10. For the first five complete fiscal years following and 591-97 shall be charged to all the taxable immov-
the coming into force of this Order in Council, the ables of the new municipality on the basis of the value
balance of the annual payments in capital and interestntered on the assessment roll in force each year.
for the loans contracted by the former municipalities
(By-law 387-96 of the former village and By-law 572-96  The taxation clauses in those by-laws shall be amended
of the former parish) for the improvement of the drink- accordingly.
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15. An amount representing 70 % of the balance in In the case of non-taxable immovables governed by
capital and interest for the loan contracted by the formethe preceding paragraphs, the proportion of the cost
Paroisse de Saint-Félix-de-Valois under By-law 596-96attributed to those immovables shall be charged to all
shall be charged to the immovables with waterworksthe taxable immovables of the new municipality and a
services, built or not, and located along Rang Saintspecial tax shall be imposed and levied on all the taxable
Martin and Chemin de Joliette. immovables of the new municipality on the basis of the

value entered on the assessment roll in force each year.

— To cover 60 % of that amount, a special tax shall
be imposed and levied on those immovables on the basis The taxation clauses in those by-laws shall be amended
of the value entered on the assessment roll in force eaatcordingly.
year.

17. The balance in capital and interest for the loans

— To cover 40 % of that amount, a tax shall be im-contracted by the former Village de Saint-Félix-de-Valois
posed and levied on those immovables according tainder By-laws 328-91, 318-90, 346-93, 363-94, 372-95,
their frontage. 356-94, 361-94 and 394-97 shall be charged to all the

taxable immovables of the new municipality on the ba-

An amount representing 30 % of the balance in capisis of the value entered on the assessment roll in force
tal and interest for the loan contracted by the formeweach year.

Paroisse de Saint-Félix-de-Valois under By-law 569-96,
shall be charged to the immovables of the sector made The taxation clauses in those by-laws shall be amended
up of lots 518 and 519 of the cadastre of the Paroisse decordingly.
Sainte-Elisabeth in the industrial park.
18. The balance in capital and interest of the amounts

Therefore, a special tax shall be imposed and leviedwed to the Société québécoise d’assainissement des
on those immovables according to their area. eaux under the Agreement signed by the Gouvernment

du Québec and the former Village de Saint-Félix-de-

In the case of non-taxable immovables governed byalois on 21 December 1984 shall be charged to the
the preceding paragraphs, the proportion of the costisers who have sewer services on the territory of the
attributed to those immovables shall be charged to alhew municipality and it shall be reimbursed by means of
the taxable immovables of the new municipality. There-a compensation rate fixed annually by the council of the
fore, a special tax shall be imposed and levied on all theew municipality .
taxable immovables of the new municipality on the ba-
sis of the value entered on the assessment roll in force 19. The annual repayment of the instalments in capi-
each year. tal and interest for all the loans made under by-laws

adopted by a former municipality before the coming into

The taxation clauses in that by-law shall be amendedorce of this Order in Council and not governed by
accordingly. sections 10, 11, 14, 15, 16, 17 and 18 shall remain

charged to the former municipality that made them, in

16. An amount representing 60 % of the balance iraccordance with the taxation clauses provided for in the
capital and interest for the loan contracted by the formeby-laws. If the new municipality decides to amend the
Paroisse de Saint-Félix-de-Valois under By-law 570-96 taxation clauses of those by-laws in accordance with the
shall be charged to the immovables located along th&aw, the amendments may refer only to the taxable im-
water main of Durand and Beaudry streets. movables in the sector made up of the territory of that

former municipality.

Therefore, a special tax shall be imposed and levied
on those immovables according to their area. 20. Part of the subsidy granted by the Government

within the scope of the Programme d’aide financiere au

An amount representing 40 % of the balance in capitegroupement municipal (PAFREM) shall be used for
tal and interest for the loan contracted by the formethe benefit of the sector made up of the territory of the
Paroisse de Saint-Félix-de-Valois under By-law 570-96former Paroisse de Saint-Félix-de-Valois in order to
shall be charged to all the immovables in the sectoreduce the general real estate tax. The following amounts
made up of lots 518 and 519 of the cadastre of thérom the subsidy shall be used for the purposes of that
Paroisse de Sainte-Elisabeth in the industrial park. reduction:

Therefore, a special tax shall be imposed and levied
on those immovables according to their area.
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For the first complete fiscal year a by-law comes into force within 4 years following the
following the coming into force coming into force of this Order in Council.
of this Order in Council: $90 000
Such a by-law shall be approved, in accordance with
For the second year: $75 000 the Act respecting elections and referendums in munici-
palities (R.S.Q., c. E-2.2), by the qualified voters of all
For the third year: $55 000 the territory of the new municipality.
For the fourth year: $35 000 25. In accordance with the Order in Council concern-
ing the amendment to the agreement respecting the Cour
For the fifth year: $15 000 municipale de la Municipalité régionale de comté de

Matawinie, made under the Act respecting municipal
The balance of the subsidy, if any, may be used taourts (R.S.Q., c. C-72.01), the Cour municipale de la
carry out works regarding immovables in the sectorMunicipalité régionale de comté de Matawinie shall
made up of the territory of that former parish, to reducehave jurisdiction over the territory of the new munici-
real estate taxes in that sector or to repay debts charggality.
to that sector.
26. This Order in Council comes into force on the
21. Any debt or gain that may result from legal pro-date of its publication in thBazette officielle du Québec
ceedings for any act performed by a former municipality
will continue to be charged to or credited to all the MICHEL CARPENTIER,
taxable immovables in the sector made up of the terriClerk of the Conseil exécutif
tory of that former municipality.

22. A municipal housing bureau is incorporated un-OFFICIAL DESCRIPTION OF THE LIMITS OF
der the name of “Office municipal de la Municipalité de THE TERRITORY OF THE MUNICIPALITE DE
Saint-Félix-de-Valois”. SAINT-FELIX-DE- VALOIS, IN THE .
MUNICIPALITE REGIONALE DE COMTE DE
That municipal bureau shall succeed to the municipaMATAWINIE
housing bureau of the former Village de Saint-Félix-de-
Valois which is dissolved. The third and fourth para- The current territory of the Paroisse de Saint-Félix-
graphs of section 58 of the Act respecting the Sociétéle-Valois, in the Municipalite régionale de comte de
d’habitation du Québec (R.S.Q., c. S-8) apply to theMatawinie, comprising, in reference to the cadastres of
municipal housing bureau of the new Municipalité dethe parishes of Sainte-Elisabeth and Saint-Félix-de-
Saint-Félix-de-Valois as if it had been incorporated byValois, the lots or parts of lots and their present and
letters patent under section 57 of that Act. future subdivisions, as well as the roads, routes, streets,
railways, islands, lakes, watercourses or parts thereof,
The members of the bureau shall be the members dhe whole within the limits described hereafter, namely:
the municipal housing bureau of the former Village destarting from the apex of the northern angle of lot 518 of
Saint-Félix-de-Valois. the cadastre of the Paroisse de Saint-Félix-de-Valois;
thence, successively, the following lines and demarca-
23. All the movable and immovable property belong-tions: successively southeasterly and southerly, the bro-
ing to each of the former municipalities shall becomeken line dividing the cadastre of the Paroisse de Saint-
the property of the new municipality. Félix-de-Valois and the cadastre of the Paroisse de
Saint-Norbert to the apex of the southern angle of Lot 484
24. The second sentence of the second paragraph anfl the former cadastre, that line crossing a public road
the third and fourth paragraphs of section 126, the sedRoute Saint-Norbert) that it meets; southeasterly, part
ond paragraph of section 127, sections 128 to 133, thef the line dividing the cadastres of the parishes of
second and third paragraphs of section 134 and se&ainte-Elisabeth and Saint-Norbert to the apex of the
tions 135 to 137 of the Act respecting land use planningastern angle of Lot 751 of the cadastre of the Paroisse
and development (R.S.Q., ¢. A-19.1) do not apply to ale Sainte-Elisabeth; successively, southerly, the east
by-law adopted by the new municipality in order to line of Lot 751 of the said cadastre, a straight line
replace all the zoning and subdivision by-laws appli-crossing a public road (Rang Saint-Pierre) to the apex of
cable on all the territory by, respectively, a new zoningthe northeastern angle of Lot 752 of the said cadastre,
by-law and a new subdivision by-law applicable to alland the east line of the said lot; westerly, the south line
the territory of the new municipality, provided that suchof the said lot; southerly, part of the line dividing the
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cadastres of the parishes of Saint-Félix-de-Valois andine crossing Berthier and La Grande Coulée rivers and
Sainte-Elisabeth to the north shore of Riviere La Grandextending across Route 348 that it meets, then the north-
Coulée (Bayonne); successively northerly and westerlyeast line of Lot 561; finally, northeasterly, part of the
the north shore of the said river to its meeting point withnorthwest line of Lot 519 and the northwest line of
the extension to the north of a line tangent to the islandlot 518 to the starting point, that line crossing a railway
of Riviere La Grande Coulée (Lot 625) of the cadastre ofLot 660) and the Chemirr Rang Sainte-Cécile that it
the Paroisse Sainte-Elisabeth; in reference to thamneets; the said limits define the territory of the
cadastre, in a general southerly direction, the said exteMunicipalité de Saint-Félix-de-Valois.

sion and the line tangent to the said island, then a straight

line to the apex of the eastern angle of lot 623; southMinistére des Ressources naturelles

westerly, the southeast line of the said lot 623 and itService de I'arpentage

extension to the centre line of Branche de la RiviereCharlesbourg, 5 November 1997

Bayonne, that line extending across Route 345 that it

meets; in a general northerly direction, the centre line oPrepared by:
the said river to its meeting point with the extension to JEAN-PIERRE LACROIX,
the northeast of the southeast line of Lot 544; southwest- Land surveyor

erly, the said extension and successively, the said south-

east line of Lot 544 and the southeast line of Lot 545F-128/1

those lines coinciding in part with the northwest side of

the right-of-way of the public road (Route Frédéric) and

extending across another public road (Rang Saint-Mar-

tin) to the apex of the southern angle of the said Lot 544;

in a general southeasterly direction, crossing a public

road (Route Frédéric), part of the broken northeast line

of Lot 458 to the apex of the southeastern angle of the

said lot; westerly, successively, the south line of lots 458,

459, 460 and 461; southerly, part of the east line of

Lot 462 to the apex of the southeastern angle of the said

lot; westerly, part of the line dividing ranges Saint-

Frédéric and Sainte-Emélie-Nord, to its meeting point

with the left bank of Riviere L’Assomption, that line

extending across Route 131 and crossing a railway

(Lot 778) that it meets; in a general northerly direction,

part of the left bank of the said river upstream, to its

meeting point with the northwest line of the cadastre of

the Paroisse de Saint-Félix-de-Valois; successively north-

easterly and northwesterly, the broken line dividing the

cadastre of the Paroisse Saint-Félix-de-Valois and the

cadastre of the Paroisse de Saint-Jean-de-Matha to the

apex of the western angle of Lot 652 of the former

cadastre, that line crossing Route 131 and Riviére Berthier

that it meets; successively northeasterly and southeast-

erly, part of the broken line dividing the cadastre of the

Paroisse de Saint-Félix-de-Valois and the cadastre of

the Paroisse de Saint-Gabriel-de-Brandon to the apex of

the eastern angle of Lot 659, that line crossing the Chemin

Troisieme Rang that it meets; southeasterly, the north-

east line of Lot 638 and its extension to the southeast to

the centre line of Riviere La Grande Coulée; succes-

sively southwesterly and northerly, the centre line of the

said river to its meeting point with the extension to the

northeast of the southeast line of Lot 658; southwest-

erly, the said extension and part of the said southeast

line of Lot 658, then part of the southeast line of Lot 658-1

to the apex of the northern angle of Lot 642; succes-

sively southeasterly, the northeast line of Lot 642, that
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Gouvernement du Québec sional council for 2 equal periods. The mayor of the
former Partie est du Canton de Clifton will serve first as
0O.C. 1606-9710 December 1997 the mayor of the provisional council and the mayor of

) S ) ) the former Municipalité de Saint-Isidore-d’Auckland will
Amalgamation of the Municipalité de Saint-Isidore- serve second.
d’Auckland and the Partie est du Canton de Clifton
o ) If the mayor of a former municipality is unable to sit
WHEREAS each of the municipal councils of the on the provisional council, he shall be replaced by the

MUniCipa“té de Saint-Isidore-d’Auckland and the Partie person who was the deputy mayor of that former mu-
est du Canton de Clifton adopted a by-law authorizinghicipality.

the filing of a joint application with the Government

requesting that it constitute a local municipality through  By-law No. 01-97 of the former Partie est du Canton
the amalgamation of the 2 municipalities under the Actde Clifton respecting the remuneration of elected offic-
respecting municipal territorial organization (R.S.Q., ers shall apply to the new municipality, until it is amended
c. 0-9); by the council of the new municipality.

WHEREAS a copy of the joint application was sentto 6. The first general election will be held on the first
the Minister of Municipal Affairs; Sunday of the fourth month following the month in
o o which this Order comes into force. If that date falls on
WHEREAS objections were sent to the Minister of the first Sunday in January, the first general election
Municipal Affairs, but he did not consider it advisable to shall be postponed to the first Sunday of February. The
request that the Commission municipale du Québec holdecond general election will be held on the first Sunday
a public hearing or to order that the qualified voters injin November 2002.
each of the applicant municipalities be consulted;
) ) 7. The council of the new municipality will be com-
WHEREAS under section 108 of the aforementionedposed of 7 members, that is, a mayor and 6 councillors.
Act, it is expedient to grant the joint application; From the first general election, the councillors’ seats
~ will be numbered from 1 to 6.
IT 1S ORDERED therefore, upon the recommendation
of the Minister of Municipal Affairs: 8. For the first two general elections, only the per-
o sons who would be eligible under the Act respecting
THAT the application be granted and that a local muelections and referendums in municipalities (R.S.Q.,
nicipality be constituted through the amalgamation ofc E-2.2), if such election were an election of the council
the Municipalité de Saint-Isidore-d’Auckland and the members of the former Municipalité de Saint-Isodore-
Partie est du Canton de Clifton, on the following condi-d’Auckland, shall be eligible for seats 1, 3, and 5 and
tions: only the persons who would be eligible under that Act, if
S _ . such election were an election of the council members
1. The name of the new municipality is “Municipalité of the former Partie est du Canton de Clifton, shall be
de Saint-Isidore-de-Clifton”. e||g|b|e for seats 2, 4 and 6.

2. The description of the territory of the new munici- 9. Mrs. Adéle Madore, secretary-treasurer of the

pality is the description drawn up by the Minister of former Partie est du Canton de Clifton, will act as the
Natural Resources on 3 November 1997 and attached @puty secretary-treasurer of the new municipality until

a schedule to this Order in Council. the council composed of elected members decides oth-
erwise.
3. The new municipality is governed by the Munici-
pal Code of Quebec (R.S.Q., c. C-27.1). 10. Any budgets adopted by the former municipali-

o ] ties for the fiscal year during which this Order in Coun-
4. The new municipality will be part of the cil comes into force will continue to be applied by the
Municipalité régionale de comté du Haut-Saint-Frangoiscouncil of the new municipality, and the expenditures
o o o ) ~and revenues will have to be accounted for separately as
5. A provisional council will remain in office until if those municipalities continued to exist.
the first general election. It will be composed of all the
members of both councils existing at the time of the Notwithstanding the foregoing, an expenditure recog-
coming into force of this Order. The quorum shall benjzed by the council as resulting from the amalgamation
half the members in office plus one. The present mayorgill be charged to the budgets of each of the former
will alternate as mayor and deputy mayor of the provi-
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municipalities in proportion to their standardized reald’habitation du Québec (R.S.Q., c. S-8) apply to the
estate values established in accordance with the Regulazunicipal housing bureau of the new Municipalité de
tion respecting the equalization scheme (Order in CounSaint-Isidore-de-Clifton as if it had been incorporated
cil 1087-92 dated 22 July 1992 amended by Orders iy letters patent under section 57 of that Act.
Council 719-94 dated 18 May 1994, 502-95 dated
12 April 1995 and 1133-97 dated 3 September 1997), as The members of the bureau shall be the members of
appearing in the financial statements of those formethe Office d’habitation de la Municipalit¢é de Saint-
municipalities for the last fiscal year ending prior to thelsidore-d’Auckland.
coming into force of this Order.
16. The municipality shall inherit the rights, obliga-
11. The terms and conditions for apportioning thetions and responsibilities of the former municipalities. It
cost of shared services provided for in intermunicipalshall become, without continuance of suit, a party to any
agreements in force before the coming into force of thigproceeding in the place and stead of those former mu-
Order in Council shall continue to apply until the end of nicipalities.
the last fiscal year for which the former municipalities
adopted separate budgets. 17. The by-laws, resolutions, minutes, assessment
rolls, collection rolls and other acts of each of the former
12. Any surplus accumulated by a former municipal-municipalities shall remain in force in the territory for
ity at the end of the last fiscal year for which the formerwhich they were drawn up, until they are amended,
municipalities adopted separate budgets, shall be usezhncelled or revoked, and insofar as they are compatible
as follows: with this Order in Council.

— the surplus accumulated on behalf of the former 18. All the movable and immovable property belong-
Partie est du Canton de Clifton shall be used as a prioriting to each of the former municipalities shall become
to purchase a tank truck for the fire protection servicehe property of the new municipality.
and to construct a garage for that purpose which will be
adjacent to the community hall of the former Partie est 19. From the coming into force of this Order, the use
du Canton de Clifton. Any balance shall be used excluef the Centre communautaire of the former Partie est du
sively for highway maintenance and repair in the sectoCanton de Clifton shall be changed and the services of
made up of the territory of that former municipality; the municipal library shall be relocated in that place.

— the surplus accumulated on behalf of the former 20. From the coming into force of this Order, the
Municipalité de Saint-Isidore-d’Auckland shall be used municipal court of the Ville d’East Angus shall become,
exclusively for carrying out public works in the sector without any other formality, the municipal court of the
made up of the territory of that former municipality. new municipality, in accordance with section 18.2 of the

Act respecting municipal courts (R.S.Q., c. C-72.01).

13. Any deficit accumulated on behalf of a former
municipality at the end of the last fiscal year for which 21. An annual tax credit shall be granted on all the
the former municipalities adopted separate budgets wiltaxable immovables in the sector made up of the terri-
remain charged to all the taxable immovables of theory of the former Partie est du Canton de Clifton for the
sector made up of the territory of that former municipal-first 4 complete fiscal years following the coming into
ity. force of this Order in Council.

14. Any debt or gain that may result from legal pro- That credit shall be $0.17 per $100 of assessment the
ceedings for any act performed by a former municipalityfirst year, $0.14 per $100 of assessment the second year,
will continue to be charged or credited to all the taxable$0.10 per $100 of assessment the third year and $0.07
immovables in the sector made up of the territory of thaper $100 of assessment the fourth and last year.
former municipality.

22. In accordance with the attestation of conformity

15. A municipal housing bureau is incorporated un-issued for the establishment of a solid waste elimination
der the name of “Office municipal d’habitation de la site under the Environment Quality Act (R.S.Q., c. Q-2)
Municipalité de Saint-Isidore-de-Clifton”. in respect of a site situated on lot 8 of Rang 8 of the

official cadastre of the Canton d’Auckland, the new

That municipal bureau shall succeed to the Officemunicipality may continue to operate that site.
municipal de la Municipalité de Saint-Isidore-
d’Auckland, which is dissolved. The third and fourth
paragraphs of section 58 of the Act respecting the Société
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23. This Order in Council comes into force on the port and Ditton to the starting point; the said limits
date of its publication in th8azette officielle du Québec define the territory of the Municipalité de Saint-Isidore-
de-Clifton.
MICHEL CARPENTIER
Clerk of the Conseil exécutif Ministére des Ressources naturelles
Service de l'arpentage
Charlesbourg, 3 November 1997

OFFICIAL DESCRIPTION OF THE LIMITS OF

THE TERRITORY OF THE MUNICIPALITE DE Prepared by: EAN-PIERRE LACROIX,
SAINT-ISIDORE-DE-CLIFTON IN THE Land surveyor
MUNICIPALITE REGIONALE DE COMTE DU

HAUT-SAINT-FRANCOIS [-37/1

The present territory of Municipalité de la partie est1915
du Canton de Clifton and of Municipalité de Saint-
Isidore-d’Auckland, in the Municipalité régionale de
comté du Haut-Saint-Frangois comprising, in referenceGouvernement du Québec
to the cadastres of the townships of Auckland and Clifton,
the lots or parts of lots and their present and futuregD.C. 1607-9710 December 1997
subdivisions, as well as the roads, routes, streets, rail- ) ) ) ) )
way rights-of-way, islands, lakes, watercourses or parts Amalgamation of Village de Saint-Denis and Paroisse
thereof, the whole within the limits described hereafter, de Saint-Denis
namely: starting from the meeting point of the south line o ) )
of the cadastre of the Canton de Ditton with the line WHEREAS each of the municipal councils of Village
dividing the cadastres of the townships of Auckland andle Saint-Denis and Paroisse de Saint-Denis adopted a
Emberton; thence, successively, the following lines andy-law authorizing the filing of a joint application with
demarcations: southerly, the said line dividing thethe Government requesting that it constitute a local mu-
cadastres; in a general southwesterly direction, the iricipality through the amalgamation of the two munici-
regular border line Canada/United States to its meetingalities under the Act respecting municipal territorial
point with the line dividing lots 17 from ranges 7 and 6 0rganization (R.S.Q., c. O-9);
of the cadastre of the Canton d’Auckland; westerly, the o o
line dividing the said ranges to the line dividing the ~WHEREAsa copy of the joint application was sent to
cadastres of the townships of Auckland and Clifton, thathe Minister of Municipal Affairs;
line crossing a railway, a public road (Saint-Malo-Saint- o o
Isidore) and Riviére Clifton that it meets; southerly, part WHEREAS no objection was sent to the Minister of
of the latter line dividing the cadastres to its meetingMunicipal Affairs, and he did not consider it advisable
point with the line dividing the cadastres of the town-to request that the Commission municipale du Quéebec
ships of Clifton and Auckland from the cadastre of thehold a public hearing or to order that the qualified voters
Canton de Hereford, that line crossing Chemin Bankin each of the applicant municipalities be consulted;
route 253 and the Chemin du Lac that it meets; westerly, _ _
part of the line dividing the cadastres of the townships of WHEREAS under section 108 of the aforementioned
Clifton and Hereford to the line dividing ranges 4 and 5Act, it is expedient to grant the joint application;
of the cadastre of the Canton de Clifton; in reference to )
that cadastre, northerly, part of the latter line dividing |7 1S ORDERED therefore, upon the recommendation
the ranges to the apex of the northeastern corner ¢ff the Minister of Municipal Affairs:
lot 17 of Rang 5, that line extended across Riviere Ascot o
and route 206 that it meets, passing by the west side of THAT the application be granted and that a local mu-
the right of way of Chemin Robinson; westerly, the linenicipality resulting from the amalgamation of Village de
dividing lots 18 and 17 in ranges 5 and 6, that lineSaint-Denis and Paroisse de Saint-Denis be constituted,
crossing Ruisseau Pope and a public road (chemirrdes 8nder the following conditions:
et & Rangs) that it meets; northerly, part of the line S L
dividing ranges 6 and 7 to the north line of the said 1. The name of the new municipality is “Municipalité
cadastre, that line crossing a public road (chemin déle Saint-Denis-sur-Richelieu”.
Martinville) and Ruisseau de la Truite; finally, easterly, o ) o
successively, part of the said north line of the said 2. The description of the territory of the new munici-
cadastre and the line dividing the cadastre of the Cantopality is the description drawn up by the Minister of
d’Auckland from the cadastres of the townships of New-
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Natural Resources on 10 November 1997; that descrigation respecting the equalization scheme (Order in Coun-
tion is attached as a Schedule to this Order in Council.cil 1087-92 dated 22 July 1992 amended by Orders in
Council 719-94 dated 18 May 1994, 502-95 dated
3. The new municipality is governed by the Munici- 12 April 1995 and 1133-97 dated 3 September 1997), as
pal Code of Québec (R.S.Q., c. C-27.1). appearing in their financial statements for the last fiscal
year completed before this Order in Council comes into
4. The new municipality is part of the Municipalité force.
régionale de comté de La Vallée-du-Richelieu.
The portion of the subsidy paid under the Programme
5. A provisional council shall remain in office until d’aide au regroupement municipal (PAFREM) related
the first general election. It shall be composed of all theo the first year of the amalgamation shall constitute a
members of both councils existing when this Order inreserve to be paid into the general fund of the new
Council comes into force. The quorum shall be half ofmunicipality for the first fiscal year in which the new
the members in office plus one. The current mayorsnunicipality does not apply separate budgets.
shall alternate each month as mayor and deputy mayor
of the provisional council. A drawing of lots shall deter- 10. The terms and conditions for apportioning the
mine which mayor will act as mayor for the first month cost of shared services provided for in the intermunicipal
of the provisional council. agreements in force before the coming into force of this
Order in Council shall continue to be applied until the
Throughout the term of the provisional council, the end of the last fiscal year for which the former munici-
elected municipal officers shall continue to receive thepalities adopted separate budgets.
same remuneration that they received before the coming
into force of this Order in Council. 11. Any surplus, including reserve funds, accumu-
lated on behalf of a former municipality at the end of the
6. The first general election shall be held on the firstlast fiscal year for which it adopted a separate budget
Sunday of November 1998. The second general electioshall be used for the benefit of all the taxable immov-
shall be held on the first Sunday in November 2001. ables in the sector made up of the territory of that former
municipality.
7. The council of the new municipality shall be com-
posed of seven members, that is, a mayor and 6 council- 12. Any deficit accumulated on behalf of a former
lors. From the first general election, the councillors’ municipality at the end of the last fiscal year for which it
seats shall be numbered from 1 to 6. adopted a separate budget shall remain charged to all the
taxable immovables in the sector made up of the terri-
8. For the first and second general elections, onlytory of that former municipality.
those persons who would be eligible under the Act re-
specting elections and referendums in municipalities 13. Until the council decides otherwise, all expenses
(R.S.Q., c. E-2.2), if such election were an election ofrelated to the sewer service shall remain charged to the
the council members of the former Village de Saint-users of the sewer network and shall be reimbursed by
Denis shall be eligible for seats 1, 3 and 5 and only thosmeans of a compensation rate that the new municipality
persons who would be eligible under that Act, if suchshall fix annually.
election were an election of the council members of the
former Paroisse de Saint-Denis, shall be eligible for 14. A municipal housing bureau is incorporated un-
seats 2, 4 and 6. der the name of “Office municipal d’habitation de la
Municipalité de Saint-Denis-sur-Richelieu”.
9. Any budget adopted by each of the former munici-
palities for the fiscal year during which this Order in  That municipal bureau shall succeed to the municipal
Council comes into force shall continue to be applied byhousing bureau of the former Village de Saint-Denis,
the council of the new municipality and the expendi-which is dissolved. The third and fourth paragraphs of
tures and revenues shall be accounted for separately asséction 58 of the Act respecting the Société d’habitation
the former municipalities continued to exist. du Québec (R.S.Q., c. S-8) apply to the municipal hous-
ing bureau of the new Municipalité de Saint-Denis-sur-
Notwithstanding the foregoing, an expenditure recog-Richelieu as if it had been incorporated by letters patent
nized by the council as resulting from the amalgamatiorunder section 57 of that Act.
shall be charged to the budgets of each of the former
municipalities in proportion to their standardized real 15. A tax credit shall be granted for all the taxable
estate values, established in accordance with the Regimmovables in the sector made up of the territory of the
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former Paroisse de Saint-Denis for the first completepoint of the centre line of Riviére Richelieu with the
fiscal year following the coming into force of this Order northwest extension of the line dividing the cadastres of
in Council. That credit shall be $0.06 per $100 of assesshe parishes of Saint-Denis and Saint-Ours; thence, suc-
ment. cessively, the following lines and demarcations: south-
easterly, the said extension and part of the said line
16. Any debt or gain that may result from legal pro- dividing the cadastres to the apex of the east angle of
ceedings or a transaction in respect of an act performeldt 437 of the cadastre of Paroisse de Saint-Denis, that
by a former municipality shall be charged or credited toline extended across route 133 and Chemin du Rang
all the taxable immovables in the sector made up of thdmyot that it meets; in reference to that cadastre, in a
territory of that former municipality. general southerly direction, successively, the east line of
lots 437, 436, 435, 432, 431, 430, 429, 428, 424, 422,
17. The new municipality shall inherit the rights, 421, 420 and 419, that line across Riviere Amyot that it
obligations and responsibilities of the former munici- meets; southeasterly, part of the northeast line of lot 476
palities. It shall become, without continuance of suit, ato the apex of the east angle of the said lot, that line
party to any proceedings, in the place and stead of thosgossing Riviere Amyot that it meets; southwesterly, the
former municipalities. southeast line of lots 476, 475, 477, 478 and 479; south-
easterly, part of the northeast line of lot 482 to the apex
The by-laws, resolutions, minutes, assessment rollspf the east angle of the said lot; southwesterly, the
collection rolls and other acts of the former municipali- southeast line of lots 482, 483, 484, 485, 488, 489, 490
ties shall remain in force in the territory for which they and part of the southeast line of lot 494 to the apex of the
were drawn up, until they are amended, cancelled onorth angle of lot 663; southeasterly, successively, the
repealed, provided that they are consistent with thisiortheast line of lot 663, crossing Chemin duadhg des
Order in Council. Grand Bois Est that it meets and the northeast line of
lot 685, crossing Chemin dd &ang Jalbert that it meets;
18. All the movable and immovable property belong- successively southerly, northwesterly and southerly, part
ing to the former municipalities shall become the prop-of the broken line dividing the cadastre of Paroisse de
erty of the new municipality. Saint-Denis from the cadastre of Paroisse de La
Présentation to the apex of the south angle of lot 602 of
19. In accordance with the Order in Council amend-the first above-mentioned cadastre, partially along the
ing the agreement concerning the Cour municipale de laouthwest side of the right-of-way of Chemin des Seizes
Ville de Mont-Saint-Hilaire, made under the Act re- bordering to the northeast lot 50 of the cadastre of
specting municipal courts (R.S.Q., c. C-72.01), the CouParoisse de la Présentation, and extended across route 137
municipale de la Ville de Mont-Saint-Hilaire will have that it meets; northwesterly, the southwest line of lot 602
jurisdiction over the territory of the new municipality. of the cadastre of Paroisse de Saint-Denis; in reference
to that cadastre, northerly, the east side of the right-of-
20. This Order in Council comes into force on theway of Chemin du 9rang des Grands Bois Ouest to the
date of its publication in th@azette officielle du Québec southeast extension of the line dividing lots 585 and
587; northwesterly, the said extension and the line di-
MicHEL CARPENTIER viding the said lots; southwesterly, part of the northwest
Clerk of the Conseil exécutif line of lot 587 to the apex of the north angle of lot 588;
successively, southeasterly and southwesterly, the north-
east and southeast lines of lot 588; northwesterly, the

OFFICIAL DESCRIPTION OF THE LIMITS OF line dividing lots 588 and 586 from lot 592 to the apex
THE TERRITORY OF THE MUNICIPALITE DE of the east angle of lot 589; southerly, the east line of
SAINT-DENIS-SUR-RICHELIEU, IN THE lot 589, 590, 591, 283, 282 and 281; southeasterly, part
MUNICIPALITE REGIONALE DE COMTE DE LA of the line dividing lots 279 and 594 to the apex of the
VALLEE-DU-RICHELIEU east angle of lot 279; southerly, the east line of lots 279

and 278; northwesterly, part of the line dividing lots 278
The current territory of Paroisse de Saint-Denis andand 596 to the apex of the east angle of lot 277; south-
Village de Saint-Denis, in the Municipalité régionale deerly, the line dividing lots 277 and 596; northwesterly,
comté de La Vallée-du-Richelieu, comprising, in refer-part of the line dividing the cadastres of the parishes of
ence to the cadastre of Paroisse de Saint-Denis, the lo8aint-Denis and Saint-Charles, extended across Chemin
or parts of lots and their present and future subdivisionslu Rang Amyot Ouest and Riviere Amyot that it meets,
as well as the roads, routes, streets, islands, lakes, watend its extension to the centre line of Riviere Richelieu;
courses or parts thereof, the whole within the limitsfinally, in a general northerly direction, the centre line
described hereafter, namely: starting from the meetingf the said river downstream, passing to the southeast of
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island 313 of the cadastre of Paroisse de Saint-Antoine 1. The name of the new municipality is “Municipalité
and to the northwest of island 728 of the cadastre ofle Ferme-Neuve”.

Paroisse de Saint-Denis to the starting point; the said

limits describe the territory of the Municipalité de Saint- 2. The description of the territory of the new town is

Denis-sur-Richelieu. the description drawn up by the Minister of Natural
Resources on 31 October 1997; that description is at-

Ministére des Ressources naturelles tached as a Schedule to this Order in Council.

Service de I'arpentage

Charlesbourg, 10 November 1997 3. The new municipality is governed by the Munici-

pal Code of Québec (R.S.Q., c. C-27.1).
Prepared by: EAN-PIERRE LACROIX,
Land surveyor 4. The new municipality is part of the Municipalité
régionale de comté d’Antoine-Labelle.
D-127/1
5. A provisional council shall remain in office until
1916 the first general election. It shall be composed of all the
members of both councils existing when this Order in
Council comes into force. The quorum shall be half of

Gouvernement du Québec the members in office plus one. The current mayors
shall alternate every two months as mayor of the provi-
0O.C. 1610-9710 December 1997 sional council. The mayor of the former Village de

) o o o Ferme-Neuve shall serve for the first 2-month period.
An Act respecting municipal territorial organization
(R.S.Q., c. 0-9) If a seat is vacant at the coming into force of this
) ) Order in Council or becomes vacant during the term of
Amalgamation of Village de Ferme-Neuve and the provisional council, one additional vote per vacant
Paroisse de Ferme-Neuve seat shall be allotted to the mayor of the former munici-

o ) ) pality of origin of the council member whose seat has
WHEREAS each of the municipal councils of Village pecome vacant.

de Ferme-Neuve and Paroisse de Ferme-Neuve adopted

a by-law authorizing the filing of a joint application  Throughout the term of the provisional council, the
with the Government requesting that it constitute a locaklected municipal officers shall continue to receive the

municipality through the amalgamation of the two mu-same remuneration as they received before the coming
nicipalities under the Act respecting municipal territo- into force of this Order in Council.

rial organization (R.S.Q., c. O-9);
o o 6. The first general election shall be held on the first
WHEREAS a copy of the joint application was sent to Sunday of the fourth month following the month in
the Minister of Municipal Affairs; which this Order in Council comes into force. If that
o o date falls on the first Sunday of January, the first general
WHEREAS no objections were sent to the Minister of election shall be postponed to the first Sunday in Febru-

Municipal Affairs, and he did not consider it advisable ary. The second general election shall be held on the
to request that the Commission municipale du Québegrst Sunday in November 2001.

hold a public hearing or to order that the qualified voters
in each of the applicant municipalities be consulted; The council of the new municipality shall be com-
. ) posed of seven members, that is, a mayor and 6 council-
WHEREAS under section 108 of the aforementioned|ors. From the first general election, the councillors’

Act, it is expedient to grant the joint application; seats shall be numbered from 1 to 6.

IT 1s orRDERED therefore, upon the recommendation 7. For the first general election, only those persons
of the Minister of Municipal Affairs: who would be eligible under the Act respecting elec-
o tions and referendums in municipalities (R.S.Q.,
THAT the application be granted and that a local mu—c, E-2.2), if such election were an election of the council
nicipality resulting from the amalgamation of Village de members of the former Village de Ferme-Neuve shall be
Ferme-Neuve and Paroisse de Ferme-Neuve be consttigible for seats 1, 2 and 3 and only those persons who
tuted, under the following conditions: would be eligible under that Act, if such election were
an election of the council members of the former Paroisse
de Ferme-Neuve, shall be eligible for seats 4, 5 and 6.



Part 2 GAZETTE OFFICIELLE DU QUEBEC, December 24, 1997, Vol. 129, No. 53 5933

8. Any budget adopted by each of the former munici-taxable immovables in the sector made up of the terri-
palities for the fiscal year during which this Order in tory of that former municipality.
Council comes into force shall continue to be applied by
the council of the new municipality and the expendi- 14. The balance in principal and interest of the loans
tures and revenues shall be accounted for separately agdken out under By-laws 165, 167, 184 and 270 of the
the former municipalities continued to exist. Notwith- former Village de Ferme-Neuve and By-law 252 of the
standing the foregoing, an expenditure recognized byormer Paroisse de Ferme-Neuve shall become charge-
the council as resulting from the amalgamation shall beble to the users of the water and sewer networks of the
charged to the budgets of each of the former municipalinew municipality and shall be repaid by means of a
ties in proportion to their standardized real estate valuessompensation rate to be fixed by the council of the new
established in accordance with the Regulation respectunicipality each year.
ing the equalization scheme (Order in Council 1087-92
dated 22 July 1992 amended by Orders in Council 719-94 The taxation clause in each of those by-laws shall be
dated 18 May 1994, 502-95 dated 12 April 1995 andamended accordingly. The new municipality may amend
1133-97 dated 3 September 1997), as appearing in thetihose by-laws according to law if it carries out work to
financial statements for the last fiscal year ending befor@xtend those networks.
the one in which they adopted separate budgets.
15. The balance in principal and interest of the loan
9. If section 8 applies, the portion of the subsidy paidtaken out under By-law 218 of the former Paroisse de
under the Programme d’aide au regroupement municiFerme-Neuve shall become, in a proportion of 75 %,
pal (PAFREM) related to the first year following the chargeable to the taxable immovables in the sector made
year this Order in Council comes into force, less theup of the territory of the former Village de Ferme-Neuve
expenditures recognized by the council as resulting fronand it shall be repaid by means of a compensation rate to
the amalgamation and financed with that portion of thebe fixed by the council of the new municipality each
subsidy, shall constitute a reserve to be paid into thgear.
general fund of the new municipality in the first year
where no separate budgets are applied. The taxation clause of By-law 218 shall be amended
accordingly.
10. The terms and conditions for apportioning the
cost of shared services provided for in the intermunicipal 16. The balance in principal and interest of the
agreements in force before the coming into force of thismounts due to the Société québécoise d’assainissement
Order in Council shall continue to be applied until thedes eaux under the agreement signed by the
end of the last fiscal year for which the former munici- Gouvernement du Québec and the former Village de
palities adopted separate budgets. Ferme-Neuve shall become chargeable to the users of
the water and sewer network of the new municipality
11. The working fund of the former Village de Ferme- and shall be repaid by means of a compensation rate to
Neuve shall be abolished at the end of the last fiscal yedre fixed by the council of the new municipality each
for which the former municipalities adopted separateyear.
budgets. The part of the fund that is not allocated then
shall be added to the surplus accumulated on behalf of 17. Any tax imposed under By-laws 213 and 215 of
that former municipality and shall be used in accordancé¢he former Village de Ferme-Neuve shall be replaced by
with section 12. a tax imposed on all the taxable immovables of the new
municipality.
12. Any surplus accumulated on behalf of a former
municipality at the end of the last fiscal year for which  The taxation clauses in By-laws 213 and 215 shall be
the former municipalities adopted separate budgets shadimended accordingly.
be used for the benefit of the ratepayers in the sector
made up of the territory of that former municipality. It  18. The annual repayment of the instalments in prin-
may be allocated to the carrying out of public works, tocipal and interest of all the loans taken out under by-
tax reductions applicable to all the taxable immovabledaws adopted by a former municipality before the com-
of that sector or for the repaying of debts chargeable ting into force of this Order in Council and not referred to
that sector. in sections 14, 15 and 16 shall remain charged to the
sector made up of the territory of the former municipal-
13. Any deficit accumulated on behalf of a former ity that made the loans, in accordance with the taxation
municipality at the end of the last fiscal year for which itclauses in those by-laws. If the new municipality de-
adopted a separate budget shall remain charged to all tikgdes to amend the taxation clauses in those by-laws
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according to law, those amendments may affect only thealities, by the qualified voters of the whole territory of
taxable immovables in the sector made up of the territhe new municipality.
tory of that former municipality.
23. Allthe movable and immovable property belong-

19. The surplus amounts from the loan taken ouing to the former municipalities shall become the prop-
under By-law 270 by the former Village de Ferme- erty of the new municipality.
Neuve with respect to the works carried out by the
Société quéebécoise d’assainissement des eaux shall be24. This Order in Council comes into force on the
used to pay the annual instalments in principal andlate of its publication in th@azette officielle du Québec
interest of that loan or, if the securities were issued for a
term shorter than the term fix originally, to reduce theMICHEL CARPENTIER
balance of the loan. Clerk of the Conseil exécutif

If the surplus amounts are used to pay the annual
instalments of the loan, the rate of the tax imposed t®©FFICIAL DESCRIPTION OF THE LIMITS OF
pay them shall be reduced so that the revenue from thEHE TERRITORY OF THE MUNICIPALITE DE
tax is equal to the balance of the loan, less the surplUSERME-NEUVE, IN THE MUNICIPALITE
amounts used. REGIONALE DE COMTE D’ANTOINE-LABELLE

20. Any debt or gain that may result from legal pro- The current territory of Paroisse de Ferme-Neuve and
ceedings or a transaction in respect of an act performedillage de Ferme-Neuve, in the Municipalité régionale
by a former municipality shall be charged or credited tode comté d’Antoine-Labelle, comprising, in reference to
all the taxable immovables in the sector made up of théhe cadastres of the townships of Fontbrune, Gravel,
territory of that former municipality. Major, Moreau, Pope and Wiirtele the lots or parts of

lots and their present and future subdivisions as well as

21. A municipal housing bureau is incorporated un-the roads, routes, islands, lakes, watercourses or parts
der the name of “Office municipal d’habitation de la thereof, the whole within the limits described hereafter,
Municipalité de Ferme-Neuve”. namely: starting from the apex of the northwest angle of

the cadastre of the Canton de Fontbrune; thence, succes-

That municipal bureau shall succeed to the Officesively, the following lines and demarcations: southeast-
municipal d’habitation de Ferme-Neuve, which is dis-erly, the northeast line of the said cadastre, then part of
solved. The third and fourth paragraphs of section 58 othe northeast line of the Canton de Gravel to the divid-
the Act respecting the Société d’habitation du Québedng line between ranges 5 and 4 of the said township; in
(R.S.Q., c. S-8) apply to the municipal housing bureauhat township, southwesterly, part of the said dividing
of the new municipality as if it had been incorporated byline between the ranges to the dividing line between
letters patent under section 57 of that Act. lots 21 and 22 of Rang 4 of the cadastre of the said

township; southeasterly, the said dividing line between

The members of the bureau shall be the members dhe lots in ranges 4, 3 and 2 and the dividing line be-
the Office municipal d’habitation de Ferme-Neuve. tween lots 21B and 22A of Rang 1; easterly, a straight

line perpendicular to the right bank of Riviére du Lievre

22. The second sentence of the second paragraph amaithe centre line of the said river; in a general southeast-
the third and fourth paragraphs of section 126, the seerly direction,, the said centre line of the river down-
ond paragraph of section 127, sections 128 to 133, thetream to its meeting point with the straight line perpen-
second and third paragraphs of section 134 and sechcular to the left bank of the river and whose point of
tions 135 to 137 of the Act respecting land use planningrigin is the northwest end of the dividing line between
and development (R.S.Q., c. A-19.1) do not apply to dots 21 and 22B of Rang 1 of the cadastre of the Canton
by-law adopted by the new town in order to replace allde Moreau; southeasterly, the said straight line to its
the zoning and subdivision by-laws applicable on itspoint of origin, then in the cadastre of the Canton de
territory by, respectively, a new zoning by-law and aMoreau, the line dividing lot 21 of Rang 1 from lots 22B
new subdivision by-law applicable to the whole territory and 22A or Rang 1 and 22 of Rang 2; southwesterly, part
of the town, provided that such a by-law comes intoof the dividing line between ranges 1 and 2 to the divid-
force within 4 years of the coming into force of this ing line between lots 11 and 12 of Rang 2; southeasterly,
Order in Council. the said dividing line between the lots, then a straight

line across Lac Moreau to the northwest end of the

Such a by-law must be approved, in accordance witllividing line between lots 11 and 12 of Rang 4 and the
the Act respecting elections and referendums in municisaid dividing line between the lots in ranges 4 and 5;
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southwesterly, part of the dividing line between ranges 5
and 6 to the dividing line between the cadastres of the
townships of Wiirtele and Moreau; southeasterly, part of
the said dividing line between the cadastres to the line
dividing the cadastres of the townships of Wurtele and
Campbell; westerly, part of the latter dividing line be-
tween the cadastres to the dividing line between ranges 4
and 3 of the cadastre of the Canton de Waurtele; in that
township, northerly, part of the said dividing line be-
tween the ranges to the dividing line between lots 5 and 4
of Rang 3; westerly, the said dividing line between the
lots in ranges 3 and 2; northerly, part of the dividing line
between ranges 2 and 1 to the dividing line between
lots 13 and 12 of Rang 1; westerly, the said dividing line
between the lots and its extension to the centre line of
Riviére du Liévre; in a general southerly direction, the
centre line of the said river downstream to the extension
of the dividing line between lots 28 and 27 of Rang 2 of
the cadastre of the Canton de Pope; in that township,
westerly, the said extension and the said dividing line
between the lots in ranges 2, 3, 4 and 5, that line ex-
tended across route 309 that it meets; in the original
survey, the north line of lot 27 of Rang 6 and its exten-
sion to the extended west line of Rang 7; northerly, the
proposed west line of the said Rang 7 to the dividing line
between the cadastres of the townships of Major and
Pope; westerly, part of the said dividing line between
the cadastres to the line dividing the cadastres of the
townships of Major and Fontbrune from the cadastres of
the townships of Sicotte and Baskatong, and from the
townships of Briand and Gay; finally, northerly, the said
dividing line between the cadastres and townships to the
starting point; the said limits describe the territory of the
Municipalité de Ferme-Neuve.

Ministére des Ressources naturelles
Service de I'arpentage
Charlesbourg, 31 October 1997

Prepared by:

JEAN-PIERRE LACROIX,
Land surveyor
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